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FARKAS ISTIAI gazdasági gépgyára 

ajánlja a t. c. g&idaközönség figyelmébe ki tűnő jó k é s z i t m é n y ü gftzcUeáy:i gépeit , u. m.: M s á n f ő e k é k e t . l ö l l ö f e t ő - e s k a p á l ó -
ek í 'kef . i n a g t a k A r ó k a l . t t z ó r ó - és noroN'VHó-jrépi ' l f f t. H7.4T-.ktnagol.nt. r é p a v á g ó k a t , c s é p l ő g é p e k többféle n a e y s á g -
ban, k é z - és l ó e r ő r e tisztító és zsákoló [szerkezettel , S S S S S A f e n t e b b i á b r a s z e r i n t i c a é p l ö á r a 3 0 0 frt . C s é p p e l 
n a p o n t a e g y l ó v a l 5 0 - 6 0 k e r e s z t g a b o n á t - S S S E S z ó r ó ros ák .k i t i i i i ö u j a b b s z e r k e z e t ű tigztitó és választó rosták melyek 
a k o n k o l y t , v a d o r z ó t é p e n n g y m i n t a k o n k o l y v á l a s z t ó k t i s z t á n d o l g o z n a k , é s nagy mennyiséget végeznek , különösen 
kereskedők é s nagyobb birtokosok számára a lka lmasok ; s több mindenféle gépek készen kaphatók. Úgysz in tén javí tások i s 
e l fogadtatnak. 1 9 i 4 5 
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Dr. B A T I Z F A L V Y 
e g y e t e m i m. t a n á r 

budapesti testegyenészeti és sebészi magángyógyintézete 
a z o r v o s i t u d o m á n y l e g ú j a b b k ö v e t e l m é n y e i h e z , v a l a ­
m i n t m i n d e n r e n d ű b e t e g i g é n y e i h e z m é r t ú j b e r e n d e ­
z é s s e l , a v á r o s l i g e t i f a s o r 3 0 - i k s z á m a l a t t é p í t e t t s a j á t 
h e l y i s é g e i b e á t k ö l t ö z ö t t , — A t e s t e l f e r d ü l é s e i b e n , 
s e b é s z i é s i d ü l t b e i - b a j o k b a n s z e n v e d ő k — m é r s é ­
k e l t á r a k m e l l e t t — t e l j e s e l l á t á s ú á p o l á s r a f o l y t o n o ­
s a n f e l v é t e t n e k . R e n d e l é s i ó r á k : 11- t í i l 3 - i g . 1 8 4 0 
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Ezen kedvelt, máris általános 
ha^ziíalarba jöit hinfciágya. czel-
FzerüségSk s kell mi-tessegüknel 
f gva i(r>n ajáulandók, * szob -
ban. de leginkább szabadban igen 
könnyen alkalmazhatók. Minden 
eir>ea darab csinos mag.ival vi­
hető toktan Tan elhelyezve 

1-ső az. 
50 font horderejű forint S.70 

szara 300 fo tnak frt 4 8"), 3-ik szám 1000 fontnak 6 85 
v n s r e j K i t . H í l . e e l l A t o t t h i n l n a s r y darabja 14 frt. 

g^^Horoghalaszat kellékei. 
" í M , ! * * * 6 »*"••» '»«»•« . 2 3. 4. 5 «/8r hosszabbiihatók fi 

3. (O-ig. nagyobbak kerekekkel ellátva s b. 14—X6 kr 
Z - i . i n r r n l e l l á t o t t h n l h o r s o k 10, 15, 20 «r. í . so l ig 
» . ! t v e s . . n s » l I m l h i M K o k .záza 35 kr. M e s t e r s é g e s r » -

v i . o k e» ok egveb ezen m lats gho< tanozd ciikkek 
I . n . U e f o s o h . l l H h t k, B o t n n l z ü l A s i e l e n e i e k 1.40 3. 

» 1.1 i . l f tk 4 - 1 , tanczdarabbal gye.rnekek siámára 9 - 3 o forintig 
h n ^ / n a l h a l ó p n p i r l é c g ö n i b v k (hajót) 

" «r. fri 120, l.uo, 1.8B. 

Torna-eszközök. 
I. nz. Mászókötél csomókkal frt 9.— 
i . Sin a mászókötél . frt 5.40 
!. , Trapéz frt 6.60 
l. . Mászókötél fagombbal frt 7.80 
> ég 7. SÍ . Kőtélhágcsó . fit 9.— 

•i 8«. Kötél karikával párja frt 7.85 
l ' o r n a K o l y O k minden nagj -

t-ágban Pilonként 30 kr. 
1. 4. o. 6. 7. K u ^ i l i i y I n e r o s i t o k ft 3 . 5 0 - 5 

UJ t ö k é l e t e s t o r n n k é s x l e t n i a s á n i ó k r é s z é r e szobi­
ban és a^abadban használható frt. 14.50 

Rugany-labdák és ballonok? Efct3£ 2 

ICO' K H H l l S R r 

~ " 5 u i u U a U L L K . , 3V,—5" átméretnek frt 1 . 6 0 - 3 . -
ZME~ * > * i » e s p n p i r i n a p á s o k iiisz»» nemei táncztermek és 
k i n e k kivilágitíaira, darabja 20 krtól 1 frtig. 

KrjK 1 hha ÉsEISERTtoro f̂ftt 
Irá-beli megbízások utánvét mellett groraan eszközöltetnek, y 

RATH M0R 
legújabb törvény - kiadásai 

Budapest, Haas-palotában. 1960-2 

1876. é v i t ö r v é n y c i i k k f i k n a g y b e t ű s 8 - r é t ü k i a d á s I . é s 
II. füzet, ára 1 ft 30 kr., díszes zsebkiadás I. és II. 
füzet 1 ft 30 kr. I 

1876. évi VI.törvényczíkk a köiigaigatási biiottságról 
es VII. tdrvényczikk az 1870. XLII. és 1872. 
XXXVI. t. czikkekben szabályozott fegyelmi el­
járás módosításáról és kiegészítéséről 8-rétü kia­
dás 40 kr., zsebkiadás 40 kr. | 

i1878' Í I - 7 ' , tö. rvénycz ikk a kéxségek rendeléséről szóló 
1871. evi t. ez. módosításáról és kiegészítéséről 
8-rétü kiadás 20 kr., zsebkiadás 20 kr. | 

1876. éyí XIII. törvényczíkk a cseléd és gaida köxötti 
viszony szabályozásáról a gaxdasági mnnkásokról 
és napszámosokról. 8-rétű kiadás 40 kr., zsebkia­
dás 40 kr. I 

1876. évi XIV. törvéin ezikk a kÖíegésíSégÜBT rendezé-
[1 séröl. 50 kr. 
ÍIZ5- é.y\ ^SX törvényczíkk a köxadók kexeléséről. to kr. 
Í225- l ü x y i töryényczikk a végrendeletekről. 20 kr. 
1876. evi váltótörvény (azonnal szentesítése után) nagy 

betűs 8 rétü kiadás 50 kr., díszes zsebkiadás 50 kr. 

Igen j'i pamut gyermekhar i snyák különféle szinti csí­
kokkal s egészen jó mosható sz ínekkel , 12 par 

1 » "3 4 5- 6 . 8 10 ) évesek 
1.20 1.45 1.65 1.85 2.05 2 25 Í .60 2.80 ) s i m á r a 
Ugyanezek egész fehérben 1 tuczatnál 10 krral olcsóbbak 
F .nomabb gyermek térdharishyák fehérben ugy 8'ma 
színekben cs íkosban és keresztültörve igen g a z d a g v á ­

lasztékban a legolcsóbb árak mellett . 
Gépen kötött gyermek czérnaharisnyák megkötésre 12 p. 

1 2 3 4 5 6 8 10 1 2 ) évesek 
2 80 3 30 3 80 4 3 0 4 .80 5.30 6 8 0 6.20 7 ) számára. 
Gépen kötött gyermek- lábtyük s ima Ekrü-sz ínekben 12 p. 
1 2 3 4 5 6 8 . 10 12 ) é v e s i k 
2 . 2.30 2 60 2 90 3 .20 3 S F l T s O l o X o Ö ) *»«»*r». 

iUgyanez f t i fójék egész fehérben v a g y színes cs íkokkal a l egnagyobb 
választék att. Franczia kötésű harisnyaszárak pnmu'ból a lábfej 
megkötésére fehérben erösehb szálú pamutból t pár 

1 2 3 - 4 . . 6 8 10 évesek számára. 
2 ¥ ~ 2 5 28 32 ~ 3\ 38 42 

Ugyanezek finomabb.szálú-pamutból fehérben ugy sz ínesben sz ínes 
cs íkokkal t párnál 4 krral drágábbak. . . . 

Harisnyaszárak hölgyek számára 1 pár 50 kr ól feljebb 
F e h é r p a m u t nö i h a r i s n y á k szőve 12 pár 1.50 2. 3 . 4 . 5. 
Gépen k ö t v e pamutból (megkötésre) i2 pár 5.30 7. 8- 10. 
Kézze l kö tve pamutból igen szép mintákkal 12 pár 12. 14. 16 
F e h é r r z é r n a n ö i h a r i s n y á k (megkötésre) 12 pár 6 8 10 12. 1 4 . 1 6 

ugyanezek mintákkal kötve 1 tuczatnál 3 frtal drágábbak. 
S z í n e s p a m u t n ö i h a r i s n y á k szőve mindenféle sz ínű j ó mosható cs í ­

kokkal 12 pár 2 80 3.50 f-. 6. 1. ugyanezek dupla sarkkal és fejjel 
(megkötésre különféle sz ínekben 12 pár 8 50 10. 12. 14. 

Mindig a legújabb finomabb féle nöi pamut térdharisnyákból ugy fehér­
ben mint s ima sz ínekben és cs íkosban. 

Különösen igen ajánlhatok franczia flór vagy fildrscosse har isnyáim u g y 
fehérben mint a legfinomabb s ima szi l iekben, és h í m e z v e a l e g g a z ­
dagabb választékban. 

S z ö v ö t t irri l á b t y ü k pamutból fehérben v a g y s ima Ekrü-sz inekben 
12 pár ..10 1.Í0 J.80 2.50 3.50. 

Pamutból gépen kötve megkötésre fehérben v a g y E k r ü - s z i n b e n 12 nár 
4.50 5 50. 7. 8. v 

Kézze l k ö t v e pamutból fehérben 12 p í r 7.8. 
C z r r n a l á b t ) ü k (megkötésre) 12 pár 5 6. 7. Gyári raktár varrott v á ­

szon lábtyükböl 12 pár 4 .80 6. 
S z í n e s nri l á b t y ü k egészen jó mo«ható sz ínekben 2 pár 2 . ' 5 3 . 4 . 5 6. 
F i n o m a b b (fantasie) labtyükból ugy uri harisnyákból a l e g n a g y o b b 

választékkal szolgálhatok. 
I r a k s z á m á r a különösen ajánlhatók szövött izzadságot felvevő ( D u x i ) 

inge im darabonkint 80 kr . 1. 
K é s z uri nöi és gyermekfehérnemü a l eggazdagabb vá lasz tékban . 
E z mind a mostani időtartamhoz hasonl í tva a legolcsóbn árak mellett 

U N G E R F. V. F I A 
Budapest, Deák Ferencz-utcza 5. szám. 

Alapíttatott 1835-ben.. 
Megrendelések pontosan eszközöltetnek, meg nem felelő áruk vissza 

vétetnek, árkönyvecskék kérelemre bérmentve küldetnek. 

C ^ D T L E N G I I . F R ™ ^ 
NYÍR-BALZSAMA. 

Már magában a növény i nedv , me ly a 
nyírből , ha annak törzsébe fúrunk, k i fo­
ly ik , ember-emlékezet óta mint a l egki tű­
nőbb szépitö-szer i smeretes ; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint v e g y i 
utón balzsammá készíttetik, majdnem c s o ­
dás hatással működik . 

H a például azzal az arcz vagy egyéb 
bőr-részek este bekenetnek, m á r a k ö v e t ­
k e z ő r r g g e l e n a l i g é s z r e v e h e t ő p ik ­
k e l y e k v á l n a k e l a b ő r t ő l , a a z e z á l t a l 
v a k í t ó a n f e h é r r é é s g y ö n g é d d é t é t e t i k . 

E z e n balzsam elsimítja az arc ion tá -
.T^™"" tnadt ránezokat és h imlő-helyeket , é» an­

nak ifjúi arcz szint ad ; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget , fri§-
•esege t kö l c sönöz ; azeplöt, májfoltokat, anyajegyet , az orr vöröe-
séget, bor-atkákat é s a bőr egyéb tisztátalanságait a legrövidebb 
í 5 » ' » " « l t » v " l " j » - E g y koMÓára. használati utasitáasal együtt 
1 frt 50 k r , postán küldve 10 krral több 1788 80 

B A K T Á H : P e s t e n T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , k i 
Jf r á l y - u t e z a 7 . — P o z s o n y b a n : P i s z t o r y g y ó g y -

á t e r e s z n é l , M i h á l y k a p u . y 
ÁFRMUMiRSÜLJlT1"' egyetem-uteza i) megjelent és kapható: 

TÜftDÉRMESÉK. 
A legkedveltebb gyűjteményekből összeállítva. 

Ara fuare 50 kr. 

Kamonn kávéház 
helyiség-változtatása. 

T i s z t e l t v e n d é g e i m é s a n é k ö z ö n s é g n e k t i sz te le t te l 
t u d o m á s á r a h o z >m, m i s z e r i n t folyó évi ápril hó 29-én 
ezelőtt bírt helyiségeimbe, 

hatvani-utaa gróf Pálffy-féle házba 
költözködtem, e t e k e t a k o r i g é n v e i n e k m e g f e l e l ó l e g gM. 
nyör'úen diszitve a legnagyobb kényelemmel rendez­
t e t t e m b e . 

M i d ő n a z e d d i g i r á n t a m t a n u s j t o t t s z i v e s b i z a l o m 6% 
s z á m o s l á t o g a t á s é r t m é l y k ö < z r i n e t e m H i n y i l v á n í t o m , e g y ­
s z e r s m i n d k é r e m a z t r é s z e m r e ú j h e l y i s é g e i m b e n i s fenn-
t t r t a n i é s é n i p a r k o d n i f o g o k , h o g y a z t k i t ü n ö h i d e g és 
m e l e g i t a l o k ú g y m i n t , f a g y l a l t , j e g e s k á v é s t b . k i s z o l g á l t a ­
t á s a á l t a l k i é r d e m e l j e m . 1 9 5 7 

T e l j e s t i s z é l e t t e l 

Kamonn Flórián, 
kávés. 

PLACHY é s KALLINA 
k o r o n a h e r c z e g - ( u r i - ) u t c z a 14 . számi 

a j á n l j á k d ú s a n r e n d e z e t t 

rőfös női divat- és kész fehérnemű-
kereskedésüket, 

ellátva 
m i n d e n i d é n y r e a. l e g f u j a t o b 

b e l - é s külföldi kelmékkel, 
v u g y s z i n t e 

mihdeti e szakmához tartozó árukkal, 
a legolcsóbbaktól a legfinomabbig, 

a l e h e t ő legjutányosabbra szabott árakon. 

Muta t a loPialil) divat szerint iészittetMlI 
C^f B á r m e l y s z a k m á b a v á g ó v i d é k i m e g r e n d e l é s e k e t i 

l e g n a g y o b b f i g y e l e m m e l l e t t k é s z s é g g e l t e l j e s i t ü n k 
s k í v á n a t r a k e l m e - m i n t á i n k a t s z i v t - s e n kuldjük._ 

Édeskuty L, 
magyar királyi ndvari ásványviz-szállitó 

Budapesten, Erzsébet-tér 1. szám. 

' l 
Ezen régi czég, valamint az orvos urak, ugy a t. 

ez. közönség bizalmát birván, gyors fogyasztásnak ör­
vend, minek folytán azon helyzetben van, mindenkor 
friss töltésű vizekkel szolgálhatni. 

Az ásványvizek valódisága és frissesége tekinte­
tében, a készletek a vároBi főorvos ellenőrzése alá van­
nak helyezve. 1906—7 

Árjegyzékek kívánatra, ingyen szolgáltatnak ki. 
A közel fekvő kellemes sétány és üzletemben tett készület nagy 

alkalmat nyujtand az ásványvíz gyogyhasználatára, megjegyezvén, hogy u 
eddigi helyiséget tetemesen megnagyobbítottam. 
M a r i e n b a d i - , s e l t e r i - , k o r i t n i c a i - é s b u d a i k e s e r i -
itüffihi : v i z p o h á r s z á m r a i s s z o l g á l t a t i k k i . 

Minden háztartásban nélkülőzhetlen 
e g y j » 

takaréktűzhely!! 
A tisztelt közönség ki­

váló figyelmébe ajánlom e 
czélból gyáramat és rak­
táramat , mely ilyeneket 
asztal és más alakban, val»-
mint mindennemű kályha-1 
kat és egyéb e szakba vág* 
tárgyakat a legolcsóbb árak 

és elismert legjobb szerkezetek mellett dús választék­
ban tartalmaz. 184S 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek* 

Brucky József, 
l aka tos -árú é s tüzszermütö-gyáros Budapesten , 

IV. ker. (belváros) haltér 4. sz. 
ü l a c l á s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n * 

«*• Illusztrált árjegyzéket ingyen tüldetnet 
Kiadja és nyomatja Franklin Társulat Budapest, egyetem-uteza 4. 

1 *A-

,(| 

W^MAPI I W ' 

Előfi^tési f ö l t é t e l e k : - - - ^ - ^ ^ I egész évre .. 12 frt 
' \ télévre 6 « Csupán a VASÁBNAPI UJSAG : f egész évre.. .. 8 frt 

1 félévre 4 • Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
/ égési évre . . . . 6 frt 
\ félévre 3 " 

19. szám. -1876. Budapest, május 7. XXm. évfolyam. 

BERZSENYI DÁNIEL. 
1776—1836, 

SZÁZ éve, hogy Berzsenyi született; het­
ven, hogy első dala nyilvánosságra 
jutott; negyven, hogy ajka örökre elné­

mulván, fölötte a sir bezárult. Irodalmunk e 
legutóbbi év óta is egészen uj korszakot élt 
át. A „Szózat" költője azóta érte el lyrai 
nagysága tetőpontját; Petőfi, Arany, Tompa 
azóta tűntek föl s futották meg dicsőséggel 
teljes pályájokat, utánok megint egészen 
uj nemzedék kelt: de Berzsenyi még nem­
csak elfeledve, hanem egészben véve fölül­
múlva, sőt némi részben utóiérve sincs, 
bár az a münem, a melyben ő ragyogott, 
ma már alig tartatik korszerűnek s azok a 
formák, a melyekben ő remekelt, részben 
divatból kimenteknek és elavultaknak te­
kintetnek. Az igazi költő nemcsak korá­
nak énekel, melyet magával ragad; hangja, 
mely megrázta az eget és földet és a szi­
veket, visszhangzik az idő bérczein, a szá­
zadokon ; s ha formái és nyelve elavul is 
mint a ruha, de érzelmei, melyeket zengett, 
öröktartósságuak. S Berzsenyi Dániel igazi 
költő volt. 

Nagysága lyrájában van s lyrikusaink 
között máig is az elsőrendüek közé tar­
tozik. Akár szive legbensőbb érzelmeit 
zengi, akár mint hazafias költő nemzete 
aspiratióinak ad hangot: mindig saját 
egyénisége nyilatkozik egész teljességében. 
A magyar Horácz, a mint sokszor elne­
vezték, épen nem utánzója a rómainak, 
kitől formákat kölcsönzött s itt-ott egyes 
eszméket vagy sorokat vett át, de a kivel 
szemben saját egyéniségét s eredetiségét 
teljesen megtartotta. Ő a róniai formák­
ban oly egészen és igazán magyar, mint 
akár Vörösmarty, ki 1825 óta a magyar 
nemzeti párt költője, akár Petőfi és Arany, 
kik a népies nemzeti formák s uj szabad­
sági eszmék kifejezői. Berzsenyi egyéni­
sége alapjában különbözik a Horáczétól. 
A tiburi dalnok, a ki méla fájdalommal 
nézi nemzete és kora erkölcsi s politikai 
sülyedését, de megnyugvást talál a mivelt-
ség vívmányaiban és vigaszt a gyönyör­
ben, a rózsakoszorús pohár és az édes 
leányajk csókjában: nem lehetett előképe 
a niklai költőnek, a kit rendithetlen szi­
lárdság 8 erkölcsi szigor jellemez. Csak a 

külső a mit nagy példányától átvett: a 
görög és római istenek s hősök világának 
képei és ékitményei, melyeknek hasonlatai 
alatt egy igazi magyar hazafi s keresztyén 
erkölcs-philosoph jelleme nyilatkozik. 

A nemzeti klassziczizmus leghatáro­
zottabb képviselője Berzsenyi. A klasszikái 
müszabályok megtartása mellett valódi 
nemzeti tartalom: ez az ő költészetének 

jelleme; s e részben ő a magyar lyrában 
ugyanaz, mint Corneille, Racineés Moliére 
a franczia, s Gőthe és Schiller a német 
drámában. Ezeknek hősei a klasszikái 
formákban épen ugy francziák és németek, 
mint a Berzsenyi érzelmei és eszméi ma­
gyarok. S valamint amazok, jelesen a 
nyelvet illetőleg, saját nemzeti költészet 
kezdői voltak, ugy Berzsenyi is, Kazinczy-
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val s Vörösmartyval együtt, nem maradt 
kizárólag az ó-görög és római formák 
mellett, hanem átmenetet alkotott a tisz­
tán magyar nemzeti formákra. S azt mond­
hatjuk, hogy a népies Csokonainál s a hév 
érzelmű Kisfaludy Sándornál még élén­
kebb érzék nyilatkozik benne itt-ott azon 
magyar verselés iránt, mely Aranynál és 
Petőfinél érte el tökélye legmagasabb pont­
ját. Mert mig a ,.Romlásnak indult" — 
— ,,Jámborság és középszer" — ,,A fel­
költ nemességhez" — „Nagy Pálhoz" — 
és „Wesselényi hamvaihoz" s számtalan 
római méretű ódáiban a legtisztább klasszi-
czismus nyelve zeng, utolérhetetlen tökély-
lvel, — csak oly verseit kell olvasnunk, 
mint a „Levéltöredék barátnémhoz", a 
„Búcsúzás Kemenesaljától", az „Kletphi-
losophia". a ..Szerelem" s még sok más, 
hogy a magyar rhytmusnak, talán még 
öntudatlan, de erős lüktetését érezzük, 
mely Arany verselésében egy félszázad 
múlva annyira elbájol. S hogy Berzsenyi 
ezt érezte, ha az elmélettel tisztában nem 
volt is, mutatják a Kölcsey bírálatára irt 
ellenbirálatának első kidolgozásából fen-
maradt töredékes jegyzetek, jelesen a „mér-
tékes-rimes verselésről" szóló. 

Ily költő volt az, kinek születése szá­
zadik évfordulóját e napokban ünnepli 
meg szülő megyéje, mely bölcsőjét és lakó­
házát őrzi, mig az egész nemzet tekintett' 
arra felé fordul, hogy részt vegyen lélekben 
a nemzeti költészet e szép ünnepében. Mi 
e néhány bevezető sor mellett, a nagy 
költő arczképe és vázlatos életrajza közlé­
sével sietünk a nemzeti ünnepélyhez jé- , 
rolni. 

BERZSENYI Dániel régi magyar nemes 
családból, Vasmegye kemenesalji járásának 
Egyházas-Hetye községében született 1776 
máj. 7-én. ' Atyja Lajos, egy stoikus erköl­
csű sa görög és római irodalmakat kedvel <i 
férfiú, korán felköltötte benne az irodalom 
és tudományok kedvelését és az erkölcs és 
honszeretet érzelmeit. S tudván, hogy erős 
lélek csak erős testben lakhatik, a fiút 
testgyakorlatokra fogta, mozgás és szabad 
élet által edzette, lovaglás-, úszás-, gya­
loglás-, birkózással erősítette s igy küzdette 
le vele született gyöngeségét, ugy hogy 
mikor 12 éves korában a soproni iskolába 
küldötte, a fiu már kész kis athleta volt, ki 
azonban társait a tanulásban is csakhamar 
utóiérte, elevenségben, miveltségben, jele­
sen az énekben pedig felül is multa. De 
testi és szellemi fejlettsége s előnyei csak­
hamar vásottságra ragadták, ugy hogy atyja 
jónak látta hazavinni a nyilvános isko­
lából, s egy évig otthon maga oktatta a 
klasszikusokban s olvastatta vele a magyar 
verses könyveket. Egy év múlva ismét 
visszakerült az iskolába, hol a szónoklat 
tanára Vietorisz a klasszikusokban, költők­
és prózairókban mind nagyobb jártasságra 
vezette. A német nyelvet a soproni leányok­
kal való társalgásban sajátította el: s egy­
szersmind tagjává levén a Kis János által 
alapított „magyar társaság''-nak, titkon j 
verselni is kezdett. E mellett azonban a 
szoros iskolai fegyelmet nem tűrhetve, s a 
rendes tanulmányokat is elhanyagolva, 
atyja a 20 éves ifjút 1796-ban végkép 
hazavitte az iskolából, s a gazdaság mellé, j 
az ekeszarvához állította. 

Toldy képikönyvének s a Munkák előtt álló i 
életrajznak adatát (mely B. születését 1780-ra teszi) 
a keresztlevél megczáfolja s igazolja a kézikönyv 
első kiadásának helyesen irt adatát. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Költői hajlamai, melyeket atyja meg­
sejtett, nem tetszettek ennek, s mig a latin 
prózairókat tovább is együtt olvasgatták 
esténként, a költőktől eltiltotta fiát, ki azo­
kat titkon annál mohóbban olvasta. Végre 
is szakadásra került apa és fiu közt a dolog, 
s az ifjú 1800-ban megvált az atyai háztól 
és Sömjénbe, anyai jószágára költözött, 
hol a 14 éves Dukai Takács Zsuzsannát 
nőül vévén, annak részjószágát is átvette, 
s látszólag egészen a gazdálkodásnak, tit­
kon azonban annál nagyobb szenvedélylyel 
adta magát a költészetnek; mig családja 
is növekedett. 

Itt látogatta meg egyszer, 1805-ben 
komája s régi barátja Kis János, ki előtt, 
félig akaratlanul, elárulta, hogy ő is irogat 
„firkál egyetmást." Most a fiókból egymás­
után kerültek elé a „Magyarokhoz", a „Fel­
költ nemességhez", „Herczeg Eszterházy 
Miklóshoz" stb. irt ódák, melyek Kis Já­
nost egészen elragadták, később ez által 
Kazinczyval is közölve, ezt is bámulatba 
ejtették. mig utóbb nyilvánosságra ke­
rülve, az egész nemzetet lelkesedés tü­
zével és csodálattal töltötték el. Való­
ban Berzsenyi már ez első költeményekben 
messze túlszárnyalta példányát, Virág Be­
nedeket ; s bár nyelvét itt-ott dagály és 
a mythologiai képek s nevekben való 
túlságos bujálkodás terhelte, de a kép­
zelet és érzés tüze, gazdagsága, eszmeme­
netének eredetisége, nyelvének fordulatos 
és erőteljes volta, az erkölcsi fenség, mely 
ódáiban a magasztosságig emelkedett: 
müveinek örök becset biztosítottak. 

Kis és Kazinczy buzdításai végre győz­
tek a falusi magánya árnyába vonult s 
ott addig csak magának éneklő költő bá­
tortalanságán — s miután atyjának 1808-
ban bekövetkezett halálával ennek somogy-
megyei jószágát is átvéve, ide Nikiára 
költözött, költői búcsaját véve a Kemenes­
aljától, azontúl egész tehetségét s ideje 
javát a költészetnek szentelve, 1812-ben 
összes versei kiadására is elhatározta ma­
gát, a mit a következő évben, a pesti és 
székesfehérvári lelkes papnövendékek se­
gélyével Helmeczy Mihály eszközölt. Köl­
teményeit közönség és irodalom egyaránt 
lelkesült tapsokkal fogadta; s e tetszés 
bő kárpótlást és elégtételt nyújtott neki a 
keserűségért, melyet szivében a nyelvújí­
tás ellen intézett „Mondolat"-nak reá és 
költészetére is irányzott dühös megtáma­
dásai ébresztettek. Költeményei oly áta-
lános tetszést nyertek, bog}' ez magát is 
szinte megijesztette. Mint a görög szónok, 
midőn szavait az aljnép tapsokkal kisérte, 
megdöbbenve kérdé barátaitól:, ,nem mond-
tam-e valami bolondot, hogy ennyire tet­
szik a csőcseléknek?" — Berzsenyi is azt 
irá Kazinczynek: „Félek, hogy verseim 
igen közönségesek, minthogy igen közön­
ségesen tetszenek." De a költészet s átalá-
ban a lángész sajátságos varázsa ez: a 
magas lelkűek is bámulattal kisérik röptét, 
s az együgyűek is megértik ; a költő szivé­
ben millió sziv dobog együtt; érzelmeiben 
mindenki a magáéra ismer, szava minden 
sziv húrjának érintésében megtalálja a 
kellő hangot. 

Versei 1816-ban megérték a második 
kiadást. De 1817-ben következett Kölcsey 
bírálata a „Tudományos gyűjtemény''-ben. 
Kölcsey a magasabb, s méltányos egyszer­
smind és szigorú mübirálat sorompóit 
akarta megnyitni irodalmunkban, s nem 
vesződve kisebb Írókkal, a kor három lvrai 
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nagyságát, Kist, Csokonayt és Berzsenyit 
vette első sorban birálat alá. Hogy Kisnek 
adta köztük, mindent összevéve az első­
séget, azt ennek nem költői tehetsége, csak 
szép lelke s bölcsészi nyugalma igazolja 
némileg; hogy Csokonait, ki nem tartozott 
a nyelvújítók s Kazinczy iskolájához, mél­
tányolni tudta, ez dicséretére szolgál elfo­
gulatlanságának. De Berzsenyi iránt sem 
volt igazságtalan. Bár nyelve s kivált rímes 
versei pongyolaságát (nem ismerve felben-
nök a magyar rhytmus lüktetését) meg­
rótta, bár képzelődése tulcsapongásait s 
olykori kinövéseit, dagályát s egyes képei 
hangzatos ürességét kimutatta, — de szi­
gora mellett, melyet a magas szempont s 
a nagy költőre alkalmazott legmagasabb 
mérték teljesen igazol, — tisztelettel s 
fényes tulajdonai őszinte elismerésével 
nyilatkozik róla. Berzsenyit azonban e 
birálat végkép elkeserítette. 0 , ki azelőtt 
csak magasztalást hallott s tapsokat és ko­
szorúkat nyert kritika nélkül: az első tár­
gyilagos kritikában csak a gáncsot érezte, 
a dicséretet nem hallotta. S a nagy énekes 
túlérzékeny szive elfordult a jó szándékú 
és tiszta keblű bírálótól; sőt a hozzá közel 
álló s őt védelmezni igyekvő Kazinczytól 
is, annál inkább, mert akadtak, a kik a 
szép lelkek egyességet irigyelve, közöttük a 
tüzet szitogatták. Berzsenyi élesen s türel­
metlenül felelt a bírálatra, s lelke elkese­
redésében magába vonult vissza és fájdal­
mát megsebzett kedélye mélyébe zárta el." 
Az engesztelő szózat már csak sirja felett 
hangzott a remek emlékbeszédben, mely-
lyel őt, az elhunytat, Kölcsey az akadémiá­
ban ünnepelte. 

A kritika által vérig sértett költő csak 
ritkán szólalt meg azután; s ha a kritiká­
nak legnemesebb czélja — az olvasónak s 
a többi irodalomnak nyújtott tanúság mel­
lett — a megbirált irót is javítani és 
hibáiból tisztítani, nem pedig leverni s el-
kedvetlenitni vagy épen elnémítani a tehet­
séget : a Kölcsey kritikája csakugyan elté­
vesztette czélját. Erről azonban Kölcsey 
nem tehet; ő az igazságot kereste s önzet­
len szándéka igazolja őt. Pedig hogy 
Berzsenyi költői ere nem fogyatkozott 
meg, későbbi keletű, bár kevés számú versei 
bizonyítják. Utolsó költeménye 1830-ból, 
ódája gr. Majláth Jánoshoz, még erről 
tesz tanúságot. A birálat után azonban 
keveset, s azt is többnyire prózában dol­
gozott. Mikor 1830-ban az akadémia szer­
vezkedett s őt, saját kívánatára, nem a 
nyelv- és széptudományi, hanem a böl ­
c sésze t i osztályban választotta első vidéki 
rendes tagjául, ugy látszott az aeszthetikai 
elmélet terén uj munkásságra buzdul. 
„Poétái harmonistika" czim alatt nagyobb 
tanulmánynyal foglalt széket, mely egész 
aeszthetikai rendszert tartalmazott, váz­
latban. „Kritikai levelei" (1829—1834) s 
ismét „A kritikáról" — részint elmélete­
ket fejtegetnek, részint egyes müveket 
bírálnak. Utolsó nagyobb dolgozata „A 
magyarországi mezei szorgalom némely 
akadályairól" — az anyagi érdekek körüli 
elmélkedéseit tartalmazza. 

De már régebben megrendült egész­
sége egészen alá volt ásva. 1836 tavaszán 
a budai fürdőket akarta használni s barátai 
remélték, hogy a főváros irodalmi köreiben 
lelke uj rugalmasságot nyer még. A halál 
azonban megelőzte a reményeket s febr. 
24-én elragadta övéi karjai közül s a nem­
zet és az irodalom reménvói élőt. 
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Vörösmarty szép ódában gyászolta a 
költészet pótolhatatlan veszteségét; az aka­
démiában pedig Kölcsey tette a legméltóbb 
koszorút sírjára. Munkáit teljesen, s nagy 
érdekű — bár sok helytelenség által is 
zavart és ferdített jegyzetekkel — Döbren-
tey. később megtisztítva, két izben is, 
Toldy bocsátotta közre. Azok ma sincsenek 
elfeledve még, s a koszorú, melyet az 
emlékezet most tesz sírjára, nem egy el­
hangzott névnek, a költő folyvást élő dicső­
ségének szól. 

Búcsúzás Kemenesaljától. 
1808. 

Berzsenyi költeményeiből. 

Messze setétedik már a Ság teteje, 
Ezentúl elrejti a Bakony erdeje, 

Szülőföldem, képedet: 
Megállok még egyszer, s reád visszanézek, 
Ti kékellő halmok! gyönyörű vidékek! 

Vegyétek bús könnyemet. 

Ti láttátok az én bölcsőmnek ringását, 
S ácsorgó ajakam első mosolygását 

Szülém forró kebelén; 
Ti láttátok a víg gyermek játékait, 
A serdülő ifjú örömit, gondjait, 

Éltem vidám reggelén. 

Mélyen illetődve búcsúzom tőletek: 
Elmegyek: de szivem ott marad véletek 

A szerelem lánezain. 
Hímezze bár utam thesszali viruhnány 
Koszorúzza fejem legdicsöbb ragyogvány, 

A szerencse karjain: 

Bánatos érzéssel nézek vissza rátok, 
Ti szelíd szerelmek s vidám nyájasságok 

Örömmel telt órái! 
Nem ád vissza nekem már semmi titeket! 
Evezzem bár körül a mély tengereket, 

Mint Magellán gályái. 

Oh, gyakran a szívnek édes ösztöneit, 
S tárgyaihoz vonzó rózsaköteleit 

Egy. tündér kép elvágja! 
A szilaj vágyások gigászi harczait, 
E bujdosó csillag ezer orkánait 

Bevont szemünk nem látja. 

Hív szivünk csendesebb intésit nem halljuk, 
Az előttünk nyiló rózsát letapodjuk, 

Messzebb járnak szemeink : 
Bámulva kergetjük álmunk tarka kepét, 
Örökre elvesztjük gyakran éltünk szépét, 

S későn hullnak könnyeink. 

ROJTI PALKÓ. 
Elbeszélés. 

Irta K A Z Á R EMIL. 
I. 

A mi vidékünkön s az egész Kun-
Laposon mindenki ismerte ezt a nevet: 
Rojti Palkó, s most is sokat beszélnek 
felöle, de nem a jámborok épülésére. 

Nagyon sok olyan nevezetes ember van, 
kinek sírkövére a kőfaragó nem metsz be 
egyebet, csak a nevet, az életkort, s a halá­
lozás napját, mégis tömérdek sokat tudnak 
a sirban fekvőről. Eojti Palkó is ilyen volt. 
Vidéki igazi nevezetesség, kinek nevét 
biztosan kiejthette akárki, ha olyat akart 
mondani, a mit mindenki ismer, s a mihez 
mindenki tud még valamit hozzá adni. 
Némely emberekről soha senki sem tud 
mindent és teljesen, s mindenki i 
még valami kiegészítőt. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Ha valakinek szép paripája volt. azt 
mondták rá: Rojti Palkónak sínes különb. 
A ki jól megülte a tüzes mént. arra is azt 
mondták, hogy ugy lovagol. mint Rojti 
Palkó. Épen igy hasonlítgatták az agara­
kat és kopókat, melyek kiváló tulajdonai­
hoz mind a Rojti Palkó birtokbeli agarai 
és kopói szolgáltak minta gyanánt. A fegy­
vert is csak mint közmondásos szert emle­
gették Rojti Palkó kezében. (iavallér em­
berek, vagy nagy bokorra kötött nyakken­
dős és mosó keztyüket hordozó gánvók 
mind jó néven vették, ha valaki oly tulaj­
dont fedezett föl bennük, melyet líojti 
Palkó sokféle emlegetett tulajdonságával 
párhuzamba lehetett állítani; akár ba ;i/.t 
mondták is: olyan korhely, mint Rojti 
Palkó. A szegény ember ugy sóhajtozott: 
gazdag, mint Rojti Palkó. A papok, lelké­
szek a legistentelenebb halandónak tartot­
ták, de mégis jó szavakkal kellett felőle 
megemlékezniük, mert egy pár templom­
nak patrónusa volt, s több iskolának szép 
kis összegeket adott, többnyire olyan pénzt, 
a mit kártyán nyert. A. nők érdekes ember­
nek tartották. Hallani lehetett olyasmit is. 
hogy ennek vagy amannak a feleségét Rojti 
Palkó elszerette. Mindent összevéve, Rojti 
Palkó kicsapongó kedvit, könnyelmű, ledér 
és korhely legény volt az egész világszámára. 

A felesége nem szólt semmit. Nagyon 
I csöndes természetű, türelmes, szomorú. 

gyönge asszony volt . 8 mikor meghalt, az 
a vélemény kisérte a sírba: ..ott jobb 
dolga lesz." 

Nagyon sok volna mindazt elmondani 
(s bizonyára zavaros és sehogy össze nem 
illő szóbeszéd tenne, mint a rögtön itt 
következő följegyzésből is kitűnik.) a mit 
líojti Pál házasságáról beszéltek. Majd azt 
lehetett hallani, hogy a hires ember sokáig 
hitegette feleségét, mig elvette, s akkor is 
csak azért, mert a menyasszony bátyja 
töltött fegyverrel ment rá. Kz kissé való­
színűtlen, mert Rojti Palkót semmi em­
berfia nem kényszerithette, se szép szóval, 
se töltött fegyverrel. Kpen mert kételkedni 
lehet az adat hitelességében, tehát másik 
fordulásban is beszélték a dolgot, s e sze­
rint Rojti Palkónak semmi szüksége sem 
volt a kényszerítésre, mert csakugyan tet­
szett neki a leány, s később azért hűlt 
meg iránta, mert az asszony sokat bete­
geskedett, Rojti Palkó pedig, mint nem­
zetségének utolsó hajtása, igen boszan-
tónak találta a dolgot, hogy ö legyen az 
utolsó líojti. De hát mért min házasodott 
meg felesége halála után? Erre a kérdésre 
megint nem lehetett határozott választ 
hallani. Az egyik azt mondta, hogy 
Rojti Palkó nagyon benne van a korhely-

u'ben és éli világát: a másik pedig tömény­
telen „azt mondják" és „ugy beszélik" 
közbeszurásával és mindenféle valószínűt­
len okoskodásokkal ugy adta elő, hogy 
voltaképen Rojti Palkó a felesége sógornő­
jét, a szép Maijainét „karazirozta" (betű­
szerinti idézése a mende-mondák szövegé­
nek), de az nem akart felöle tudni semmit, 
le;ínykorában kosarat is adott neki. a mit 
Rojti Palkó sohasem tudott elfelejteni, 
mert ilyesmi nem történt vele. Émelygős 
gondolkozású anyókák, kik isteni tisztelet 
előtt és után mindig egy-egy félórát ácso­
rogtak a templom ajtaja előtt, s az alatt 
folyton locsogtak, ha volt kinek, azt mond­
ták: ez a valóságos ok. hogy a ,,rajthózlis 
nagyságos nr" nem házasodott meg újra. 
Most is fáj a szive azután az asszony után. 
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Csakhogy a ki ismerte Rojti Palkót, 
nagyot nevetett az efféle rászavalt érzel-
gösségen. Jobb is nem jegyezni föl azok­
ból többet semmit. 

A Rojti Palkó kastélya szintoly irigy­
lésreméltó volt, mint maga a tulajdonos. 
Nem mintha valami építészeti nevezetes­
ség lett volna, mert mindössze földszintes 
nagy ház volt, valami 15 ablakkal, melye­
ket erős rostélyok védtek, nem tolvajok 
ellen, hanem azért, hogy a dözsölésböl 
meg ne szökhessenek a jó czimborák. Irigy -
lésreméltó volt a benne lakó jókedv miatt. 
Ha líojti Palkó otthon volt, soha sem 
hallgatott el a czigány zene, nem szűnt 
meg az ének, nem hiányzott a vendég, 
mert azt az országúton is lógtak. Maguk­
tól szintén elég sokan jöttek mindenfelől. 
Akár otthon volt Rojti Palkó, akár nem. 
a kulcsárnak kötelessége volt mindig teri­
tett asztalt tartani, és szolgálni. 

A hires ember már túlhaladta a negy­
ven évet, de vasból öntöttnek látszott. 
Korhelység, dorbézolás, meg sem tetszett 
rajta. Dőzsölhetett éjt és napot, mégis ele­
ven maradt, s akkor is legyűrte a legjobb 
lovast. 

Mindig könnyelműnek, mulatozást 
szeretőnek ismerte mindenki. (') maga nem 
sokat adott senkire, egyik ember olyan 
volt ránézve, mint a másik. Hanem kikez­
deni vele nem volt tanácsos. Őrizkedett 
is tőle még az adó-exekuczió is. 

Egyszer megtörtént, hogy 30 katonát 
vittek a nyakára abban az emlékezetes idő­
ben, mely nem olyan régen nmlt el. Soha 
katona nem élt meg jobb dolgot, mint 
ezek. Ihattak, ehettek egész nap. Ittak is. 
ettek is, de nem egész nap, mert délre 
már eláztak, belekötöttek a tisztbe, meg­
verték, s másnap ugyanezt tették. Hoztak 
helyettök másik barminczat. Azok is ugy 
tettek. 

líojti Palkó az alatt agarászott. 
Egyetlen család volt messze környé­

ken, mely Rojti Palkót se meg nem láto­
gatta, se ő föl nem kereste azokat, pedig 
rokonságban álltak. A Marjai-család ez, 
ugyanazon faluban, honnan Rojti Palkó 

; nevezetes hire kelt szárnyra. Hidegen kő-
; szöntötték egymást, ha találkoztak, de 

még beszédbe sem eredtek. Mióta Rojti 
Palkó eltemette feleségét, azóta a Marjaiék 
közű] senki sem tette be lábát a vén kas­
télyba. Akkor is csak a temetésre mentek. 
mert Rojtiné Marjai lány volt. 

Alkalmasint ez a barátság nélküli álla­
pot adott okot azokra a mende-mondákra, 
melyek semuiihe nem v< az 
imént télsoroltunk néhányat. 

II. 

Egy szép tavaszi délután Marjai Bélá-
| nak teljes oka lehetett gyönyörködni ott a 

szellős tornáczon, melynek egyik gerenda­
oszlopához dőlve jóizün pipázott. Régen 
állt azon a helyen, többször kiszívta már 
pipáját, de mégis esak ott maradt, s azzal 
mulatta magát, hogy öltögető feleségét 

j meg-megdobta egy cseresnye-maggal, majd 
meg az udvarra kiáltozott le iszonyú fenye-

! getések közt, soha szem által nem látott, 
\ de az emberek által annál többször emle-
! getett borzasztó sárkányokat és vérengző 
j bikákat hívogatva, bog megjelenó-
! sük által rendet csinálnának ott lent az 
\ udvaron, s elragadjanak egy" kimondhatat-
I lan roszaságu teremtést, ki csak mi­

volt, kit Marjai Béla fidváltva kópénak, 
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öregnek, vasgyurónak, bakonybeli zsivány­
nak, fiúnak, pintyőkének, gonosz czimbo-
rának nevezett, s kit arról is biztositott, 
hogy mindjárt ö megy le az udvarra, s 
valóban tett is oly fenyegető mozdulatokat, 
mintha lemenne, de voltaképen csak lábá­
val dobogott, s ott helyben maradt, tudtul 
adva, hogy inkább a várniegyebeli hajdúk 
után küld, kik tudni fogják, hogy mit te­
gyenek ily gonosz legénynyel. A vármegye 
hajdúk összehívására több névtulajdonost 
föl is szóhtott, nevezetesen Zsuzsit, Pistát, 

gubaszkodni; kiváló szenvedélye pedig 
abban nyilvánult, hogy az udvaron keresz­
tül menő minden cselédet bármely csata­
kiáltásnál határozottabb és harsányabb 
kiáltások közt megrohant, bele csimpaj-
kodott, s féke nem magyarázható követe­
lésekkel sürgette: venné hátára, emelné 
magasra, vinné föl a padlásra, vagy fogna 
neki madarat s kötné meg azt valami zsi­
negre. Mind eme követelések elhárítása 
nem kis gondot adott azoknak, kikre az 
udvarbeli zsarnok kivetette, s végre is 

Függetlenségi csarnok. 
PHILADELPHIAI KEPÉK. 

8 Függetlenségi csarnok. 
PHILADELPHIAI KÉPEK. 

Sz. Péter és Sz. Pál székesegyháza. 

Matyót, kik azonban személyileg nem je­
lentkeztek. 

Az udvarról pedig koronként vidám 
kaczagás hangzott föl, s az alig négy éves 
fiúcska elkövette mindazokat a fólszámlál-
hatlanságokat, miket ekkora teremtések 
minden valószínűség szerint azért követnek 
el, mert meg vannak győződve, hogy ez 
komoly hivatásuk. Meggórálta a szállongó 
verebeket, versenyt kiáltozott a varjak 
károgásával; némi mellékes szenvedélyeket 
tanusitott mind ama helyek iránt, melye­
ken a vén házőrző eb jónak látta össze-

szükségessé vált fölemhteni a kéménysep­
rőket, a czigányasszonyokat, kiknek tekin­
télye bizonyos korú egyének előtt eléggé 
ismeretes; és szükségessé vált, hogy Marjai 
Béla a tűzokádó sárkányokkal és várme­
gyebeli hajdúkkal szabaditsa ki a megtá­
madottakat. 

— Pompás elevenség, egészséges tüdő, 
virgoncz vérkeringés, édes Marim, — 
szólt Marjai Béla nejéhez, és szemeinek 
szeretettől sugárzó tekintetét megosztotta 
fiatal felesége és a széles jó kedvben játszó 
gyermek közt. — El nem fárad, valóságos 

gyík. Bőrből kell neki ruhát készíttetnünk, 
mert különben mindig rongyos lesz, és te 
meg nem szabadulsz a foltozástól. 

Ez utóbbi megjegyzés arra vonatko­
zott, hogy a fiatal nő egész délután holmi 
apró ujjas és nadrág foltozgatása val fog­
lalkozott, a mit az anyák nem igen sze­
retnek másra bizni, mert a világon semmi 
halandó nem volna képes olyan csinosan 
és olyan erősen orvosolni azoknak a ru­
háknak a sérelmeit. Marjai Béla megfogta 
a szép fiatal asszonyka állát, megcsókolta 

életteljes ajkát, s kérdezte: ha vájjon pán-
czél-inggel, s a muzeumokban látható sod­
rony ujjasokkal nem lehetne-e véget vetni 
az örökös varrogatásnak. Mire a fiatal nő 
elnevette magát, és tiltakozott a hábori-
tás ellen, miután a dolog sürgős, a ruhák­
ban pedig nagy a rombolás. 

E pillanatban, közel hozzájok, egy kő 
bezúzta az ablakot. 

— Jaj te ördögi hadsereg pattantyúsa! 
— kiáltott az apa, egy perczig sem kétel­
kedve, hogy a történtek miatt hová kell 
fordulnia. — Most már egy szavam sincs 

19. SZÁM. 1876. XXHI. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 293 

A 
M

A
R

G
IT

-H
ID

. 
—

 (
El

ite
ke

r 
La

jo
s 

ra
jz

a.
) 



294 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 19. SZÁM. 1876. XXI11. ÉVFOLYAM. 

a dragonyosok számára, ha érted jönnek s 
el akarnak vinni. Hé dragonyosok, és min­
den nagy zsákkal járó emberek, ide jöjje­
tek, nyitva a kapu! 

A gyerek azonban eltűnt az udvarról, 
s a mint anyja nevén kiáltotta, arra sem 
válaszolt. Az apa még biztos kilátásba he­
lyezve, hogy ö majd fölkeresi s átszolgál­
tatja valami drótos tótnak, ki a jelen eset­
ben az igazságtételre legalkalmasabb lesz, 
leült nyugodtan neje mellé, s kölcsönös 
részletezéssel igyekeztek jellemrajzot vá­
zolni a fiu felől, s noha e rajzoknak mind­
össze csak négy évnyi időszak szűk körén 
belől kellett elférni, mégis fölötte sok időt 
vett igénybe azok fölsorolása, és kitűnt, 
hogy a világ teremtése óta soha sem volt 
eseményekben oly diis és rendkívüli moz­
galmas időszak, mint az a négy év, me­
lyeknek esemény-csoportozatai az ablak­
betörésig terjednek. 

— De hát hol is van Károly ? — kér­
dezte végre az apa, letekintve az udvarra, 
s mikor nem látta, stentori hangon kiál­
totta a fiu nevét, és csábitó Ígéreteket hir­
detett ki, arra az esetre, ha Károly önkényt 
és tüstént megjelenik. 

A gyermek nem jött. Az anya lekül­
dött utána a kertbe, de a cseléd azt mondta, 
hogy ott nincs. Az anya nem akarta hinni, 
s lement maga, az apa pedig az utczán 
nézte. A fiút nem találták se kertben, se 
az utczán, se a szobában, se a szomszé­
doknál, és sehol, a hol keresték. Az anya 
rémülten kiáltozta nevét mindenfelé és 
kétségbeesetten sirt. így ment végig a falu 
utczájáD, megkérdezve mindenkit, de senki 
sem tudott neki útba igazitó választ 
adui. 

Kpen akkor jött a mezők felöl Rojti 
Palkó, vállán puskával, s tarisznyája mel­
lett néhány elejtett fürjjel. Marjainé öt is 
megállitotta, ha vájjon nem látta-é Károlyt. 

Rojti Palkó egészen lehúzta a kalapot 
szemére, s ő is csak annyit tudott vála­
szolni, hogy nem látta. Marjainé össze­
kulcsolta fején a kezét, és futott tovább. 
Rojti Palkó még ott állt egy pár pillanatig 
azon a helyen, hosszan utána nézett a 
szép siránkozó asszonynak, s aztán ö is 
folytatta a maga útját. Marjaiék házához 
érve, a túlsó oldalról átcsapott a kapu elé, 
s egy ott tétlenkedő és sopánkodó cseléd­
től megkérdezte, hogy mikor veszett el a 
fiu? Isten tudja, egyszer csak elveszett és 
nem találják. 

— És ha nem találják, — tette utána 
a cseléd nagy fohászkodással, — tán utána 
hal a nagyságos asszony, de hogy eszét 
veszti, az még bizonyosabb. 

Ha Rojti Palkó csak kíváncsiságát i 
akarta kielégiteni a kérdezősködés által, 
az a legközönségesebb módon teljesült. | 
Nem is kérdezett többé semmit, elment I 
haza. 

Kastélya a falu túlsó végén feküdt, j 
egészen külön s egy magas dombon. Már 
messziről vig zene és zűrzavaros dalolás 
hangzott a kinyitott ablakokból. Mindig 
ilyesmi hangzott ki onnan. 

A kastély ura először saját szobájába 
ment, hogy poros öltönyét és nagy vadász­
csizmáját fölváltsa. 

— Kitelik tőle, hogy utána hal, — 
mormogta magában, mi közt fegyvérét, 
tarisznyáját s a fürjeket félre dobta, azután 
az ablakokat tárta ld, honnan a nagy sík­
ságon messzire szét lehetett látni. 

Csakhogy ez a sikság nem mind föld 

volt, sőt csak kis része volt föld. A nagy 
részt viz lepte el, olyan víz, melyet a tér­
képen hiába keresünk, pedig mérföldekre 
elterjednek, itt-ott keskeny földnyergek, la­
pos föld-czikkek és buczkák által megszak-
gatva. A v a d - v i z e k ezek. 

A hogy Rojti Palkó arra nézett, hol 
ragyogó volt minden, valami megragad­
hatta figyelmét, mert pillanatról pillanatra 
mohóbban és erösebben nézett; majd pe­
dig egész lázas sietséggel több fiókot ki­
nyitogatott, összeturkált azokban mindent, 
mignem végre egy távcsőre talált, s most 
azon nézett. 

— A gyermek a vad-vizek közt van ! 
— kiáltott hevesen, és elkapta szemei elől 
a távcsövet. 

(Folyt, köveik.) 

Vázlatok Philadelphiából. 
II. 

Philadelphiát még Penn Vilmos vétette be 
a tulajdonképeni városok (City) sorába 1701-ben. 
1854 óta több külváros egyesült azzal, melyek 
közt Kensington, Germantown, Northern Liber-

: ties, YVest-Philadelphia, Southwark, Spring-
Garden stb. a legnevezetesebbek. A város terü­
lete igen nagy s tömérdek épülethely van benne; 
a házakat nem szükség nagyon összeszoritni. 
ügynevezett bérházakat, melyek többnyire sze­
gényebb családokkal vannak tele tömve, Phila­
delphiában keveset találunk. A város, bár népes­
ségére nézve az Unió második városa, e tekin­
tetben dicséretes ellentétet képez az Egyesült-
Államok többi nagyvárosával s főleg Uj-Yorkkal. 

Philadelphiának számos köztere és kertje 
van, melyek a városnak igen barátságos és ott-
honias színezetet kölcsönöznek. A nevezetesebb 
parkokról már előbbi közleményünkben tettünk 
említést. 

Közintézetekben s más nevezetesebb épüle­
tekben Philadelphia oly gazdag, hogy e tekin­
tetben bátran versenyezhet Uj-Yorkkal és Was­
hingtonnal. A város közepén, a Chestnut-
(Gesztenyefa-) utcza déli oldalán a negyedik és 
ötödik utcza között (a főutczákat átmetsző 
keresztutczák Philadelphiában is, mint Amerika 
minden nagyobb városában, számokkal vannak 
megjelölve) emelkedik a Függetlenségi-csarnok 
(Independence —- korábban Carpenter's Hall). E 
kis toronynyal díszített épület volt az Egyesült-
Államok szabadságának bölcsője. Itt gyűlt össze 
az első-Continental-congress, mint ezt a követ­
kező felirat is bizonyítja: „Henry, Hancock and 
AdamsinspirédtheDelegatesoftheColonies with 
Xerve andSinewfor theToils of Yv7ar." („Henry, 
Hancock ésAdams a gyarmat követeit a háború 
fáradalmaihoz erőre és kitartásra lelkesítették"). 
Itt nyitotta meg Duché lelkész örökké emléke­
zetes első imájával a népképviselők üléseit ama 
nap reggelén, melyen Boston ágyuztatásának 
hire Philadelphiába érkezett s a gyarmatok 
belátták, hogy a háború kikerülhetetlen. A lel­
kész imája oly megragadó és elannyira lelkesítő 
volt, hogy a legkomolyabb és Jegszenvedélytele-
nebb cpiákerek is könnyezni kezdettek hallatára, 
s ez idő óta elnémult minden oly hang, mely a 
kongresszusnak imával való megnyitását eleinte 
annyira ellenezte. E kegyeletes szokást ma is 
gyakorolják majd minden Unióbeli állam tör­
vényhozó testületénél. 

A Carpenter- vagy Függetlenségi-csarnok 
építését 1729-ben kezdették meg és 1735-ben 
végezték be. A főépület keleti szobájában, a 
tulajdonképeni Függetlenségi csarnokban ülése­
zett a második Continental-congress és itt fo­
gadták el 177G. július 4-én a függetlenségi nyi­
latkozatot. A nevezetes csarnokot lehetőleg 
ugyanazon állapotban tartották meg, a melyben 
az említett napon vala, s csupán néhány érde­
mes államférfi arczképe s néhány történelmileg 
nevezetes és nagybecsű ereklye látható benne. 
Miután a gyarmatok képviselői a függetlenségi 
nyilatkozatot elfogadták, a kongresszus jegyzője, 
Thomson Károly, kilépett a Függetlenségi-térre 
nyiló lépcsőzetre, s a roppant tömegben össze­
gyűlt népsokaságnak, a Függetlenségi-csarnok 
nagy harangjának zúgása közben, kihirdeté a j 
türelmetlenül várt szavazás eredményét. A vén ; 

harangon, mely hatalmas csengésű hangjaival 
e világra szóló esemény kihirdetését ünnepélye­
sen kisérte, a következő jelentőségteljes körül­
irat vala olvasható: „Szabadság az egész ország­
nak és összes lakóinak!" E harang most is 
megvan még, de megrepedt és használhatatlan. 

A kongresszus-csarnok második emeletében 
tartotta Washington György hires búcsúbeszé­
dét, melyben politikai végrendeletét az ország 
népével közölte. A Függetlenségi-csarnok előtt 
elterülő díszes téren Washingtonnak érczszobra 
emelkedik, melynek föliratát amaz ismeretes 
szavak képezik, melyekkel az amerikai kon­
gresszus által a nagy férfiúnak 1799. deczember 
14-kén bekövetkezett halála után a képviselő 
testület elé terjesztett három határozat kezdő­
dött : „Első a háborúban, első a békében, és első 
honfitársai szivében." 

Van még egy épület Philadelphiában, mely 
a függetlenségi nyilatkozattal történeti össze­
függésben áll; ez a Hiltzheimer-féle New-House 
(ujház). Itt szerkesztette Jefferson Tamás a füg­
getlenségi nyilatkozatot. Az épület márvány­
kőből épült háromemeletes ház s ma üzlethelyi­
ségek vannak benne. 

Philadelphia legnevezetesebb utczái közé 
tartozik a pompás épületei, élénk forgalma, 
fényes kirakatai és boltjai s állandóan és Ízléssel 
épített hidja miatt egyaránt nevezetes Chestnut-
street vagyis Gesztenyefa-utcza. Ez képviselt 
legméltóbban Philadelphia társadalmi és keres­
kedelmi életét, mert itt megy végbe a legélén­
kebb sürgés-forgás és itt emelkednek a város 
legnagyszerűbb köz- és magánépületei. Ezek 
közt első helyen áll a vámház, melyben a posta­
hivatal is el van helyezve s melynek építését 
1824-ben fejezték be és egy millió forintba 
került. AGesztenyefa- éshatodik utcza délnyugoti 
szegletén barnaköből épült nagyszerű palota 
emelkedik büszke homlokzatával s három kis 
tornyán lengő lobogóival. A közbelsö torony alsó 
részén messziről szembe tűnik e két szó: „Public 
Ledger", mely az Egyesült-Államok egyik leg­
népszerűbb hírlapjának neve. A „Public Ledger" 
90,000 példányban van elterjedve. Ugyané tájon 
láthatók a többi nevezetesebb hírlapok épületei 
is, melyek közt legfeltűnőbbek az „Evening 
Bulletin", „Press", „Day" és „Philadelphia 
Democrat" kolosszális palotái. Mind e hírlapok 
nálunk alig sejtett nagy olvasó közönségnek 
örvendenek Amerikában. 

A gesztenyefa-utcza után az úgynevezett 
széles-utczában (Broad-street) látható a legtöbb 
nevezetes épület. Ezek közt első helyet érdemel 
a természettudományok akadémiája, mely ugyan 
elég nagy épület, hanem a természettudomá­
nyok mai előhaladása következtében már nem 
képes az intézet gazdag gyűjteményeit magába 
fogadni, ugy hogy a Baoe- és tizenkilenczedik 
utcza sarkán a természettudományok számára 
közelebbről uj akadémiát fognak építeni. A most 
meglevő intézetnek 23,000 kötetből álló könyv­
tára s igen gazdag föld-, állat- és növénytani 
gyűjteménye van. 

A többi nevezetesebb köz- és magánépüle­
teket, milyenek az Egyesült-Államok pénzver­
déje, a Pennsylvania-egyetem, a szabadkőmű­
vesek régi temploma, az amerikai zenészeti 
akadémia, Girard-kollegium stb., csak épen 
fölemlítve, a templomok közül a Szt.-Péter- és 
Szt.-Pál főtemplomot kívántuk még kiemelni, 
mely Philadelphia számos egyházi épülete közt 
első helyet érdemel. A templom a Logan-térrel 
átellenben, a tizennyolczadik utczában fekszik 
s az Egyesűit-Államok legszebb katholikus 
templomai közé tartozik. Alapkövet 1846. szept. 
6-án tették le s az első isteni tiszteletet 18i'4 
novemberében tartották benne. Az épület elő­
része 136 láb hosszú, belterének hossza 216, 
magassága pedig 210 láb. Belseje keresztalaku 
s az egész imaház román Ízlésben van építve. 

Az amerikaiak temetőiket nagy gonddal 
szokták ápolni. A hol csak egy város fekvése és 
környéke megengedi, mindig a legszebb fekvésű 
helyeket választják ki temetőül. így történt ez 
Philadelphiában is. E város közvetlen szomszéd­
ságában szintén a temetők foglalják el a legszebb 
helyeket. Azért e helyek látogatása mindig meg­
érdemli a fáradságot; 'mert a művészet és 
találékony izlés a természettől netalán üresen 
hagyott hézagokat is kegyeletes buzgalommal 
igyekszik helyrepótolni. Egyébaránt a város 
távolabbi környéke sem szűkölködik a természet 
szépségeiben. Például a germantowni vasút 
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néhány perez alatt két igen,szép külvárosba 
viszi az utazót s ugy a Schuylkill, mint a Dela-
ware partjai a városon felül és alul meglepő 
tájszépségeket tárnak a kirándulók elé. 

S. L. 

A Margit-hid. 
Mult vasárnap nyitották meg ünnepélyes­

séggel a közhasználatnak már február végén 
átadott Margithidat, mely hatalmas s egyúttal 
ékes-kapocs gyanánt fűzi egymáshoz hosszú 
évszázadok tartamára a főváros két partját. 

A monumentális építménynek jelentősége 
legjobban kitűnik azon körűimenyből, hogy a 
lánczhidon kívül most már egy második állandó 
hid kapcsolja egymáshoz Magyarországnak a 
Duna által ketté szelt részeit. Az összekötő 
vasúti hid a Gellért alatt harmadik lesz e szö­
vetségben. 

De azontűl Dévénytől kezdve le egészen 
Orsováig, sőt egészen a Duna-torkolatig, nincs 
több állandó hid a hatalmas folyamon. Az 
Újvidéket Péterváraddal összekötő hajóhídon 
kívül egyáltalán nincs semmiféle hid többé az 
alsó Dunán. Ellenben Budapesten fölül Komá­
romnál, Pozsonynál szelik át hajóhidak a folyam 
széles tükrét. Csakhogy ez az összeköttetés a 
téli hónapokban mindig megszakad, úgyhogy 
jégzajlás idején harmincz évig volt a budapesti 
lánczhid az egyedüli összekötő pont Magyar­
ország két része között. 

A Margit-hid jelentősége e szerint országos, 
ha mindjárt a főváros élvezi is legközvetleneb­
bül az általa nyújtott nagy és sokszoros előnyö­
ket. Nemcsak a forgalom gyorsításában és meg­
könnyebbítésében állnak ezen előnyök. Kihatnak 
azok a budai városrészek fölvirágozására is, 
mert az uj hid uj életet és mozgalmat visz át 
Buda elhanyagoltabb és hátramaradt utczáiba. 
Nincs benne kétség, hogy néhány év múlva 
diszes házak fogják- szegélyezni a budai partot 
a Margit-hid környékén, s hogy ott, hol most 
árvizrongált, alacsony fekvésű régi földszinti 
házak emelkednek, majdan egy uj s pompás 
városrész fogja hirdetni Budapest emelkedését. 

Maga a diszes hid, mely megtört vonalban 
szeli át a kies Margitsziget alsó csúcsa szom­
szédságában az e pontou fejedelmi szélességű 
Dunát, egy 1870-ben hozott törvényezikknek 
köszöni létét. 1871-ben a kormány aztán kibo-
csátá a pályázati fölhívást, melynek eredménye 
gyanánt hixrmmcz'ót terv küldetett be magyar, 
osztrák, német, franczia, angol, belga, olasz, 
svájezi és orosz mérnökök által. A bíráló bizott­
ság előzetes vizsgálat után kiválasztván 23 ter­
vet, melyek a kitűzött építési programra pont­
jainak legjobban megfeleltek, ezek közül Gouin 
Ernő s társa, párisi vállalkozóknak itélte oda a 
10 ezer franknyi első jutalmat, s nevezettekkel 
egyúttal megköté a hid építésére vonatkozó 
szerződést. Az előleges építési munkálatok még 
1872 tavaszán megindulván, a hid 1875 végére 
már elkészíttetett. 

Az oszlopok alapjának lerakása nehéz 
munka volt, a folyam jelentékeny mélysége és 
sodra miatt. Először körül kellett czölöpözni az 
egyes oszlopok helyeit.Az ekkép nyert közökből 
kiszivattyúzva a vizet, hatalmas vashengereket 
bocsátottak le az erÖ3 czölöptorlasz közé. E hen­
gerek megtöltetvén kővel és czementtel, az osz­
lopok alapját képezik. Az oszlopok ott, hol víz­
nek és jégzajlásnak vannak kitéve, egy méter 
vastagságú gránittömbökkel vannak kirakva, s 
tekintve, hogy 10 méternyi mély alapjok van a 
folyam ágyában, bizonyára biztosítva vannak a 
legóriásibb jégnyomás ellenében is. A hídfőkön 
kívül a hid öt oszlopon nyugszik, melyek között 
a legkisebb távolság 74, a legnagyobb ellenben 
84 méter. Az egész műnek hosszasága 570 mé­
ter, szélessége pedig 17 méter, a melyek igen 
tekintélyes, s a lánczhidét jóval fölülmúló ará­
nyok. Á Margit-hid ugyanis 570 méter = 1800 
láb hosszú levén, teljes 600 lábbal hosszabb a 
lánezhidnál. 

A kovácsolt vasbŰ készült s erősen hajlott 
hat ivezet vaslemezein a kocsiút makadámja s 
fakoczkáju burkolata nyugszik. Az egész műnek 
magassága az alapzattól a kocsiutig 29 méter. 
Az utóbbi 19 méter magasnyira fekszik a Duna 
sempontja fölött. Érdekes még tudni, hogy a Ind 
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országi hámorjából kerültek ki. A hid építéséhez 
egyáltalán 7 millió kilogramm kovácsolt es 
öntött vas s 40 ezer köbméter kőanyag volt 
szükséges, beleszámítva a 4500 köbméternyi 
gránittömböket. A vasrészekkel megterhelt vas­
úti kocsik Gouin és társa batignollesi gyártelepé­
ből egyenesen Budapestig közlekedtek, úgyhogy 
nehéz terhük azon mód érkezett ide. a hogyan 
Francziaországban kocsira rakták. íme, mily szo­
ros érintkezési pontokat teremt az ipar egymástól 
távol fekvő országok között! A mii kivitelenek 
érdeme HainseUin, Qodfernaux es Foqiut uraké, 
kik méltán tarthatnak igényt hálás elismeré­
sünkre a remek hid létrehozásáért. Hiszen hálá­
san szoktunk megemlékezni a lánczhid láng" 
elméjű alkotójáról, Clarck Ádámról is. 

Rajzunk, mely a Margithidat a pesti part­
ról fölvéve tünteti elő, hü kepét nyújt e nagy 
műről, mely egykor a Pestet felkör alakjában 
övezendő külső körút forgalmát fogja közvetíteni 
a tervezett budai kőrútéval. Ha majdan a Mav-
git-hidhoz vezető utvonalak kiépülnek 8 e távoli 
városrészekben is három-negyemeletes házak 
aljában fog keringeni az utczai élet az aszfalt­
pályán: ismerendjük csak föl igazán, minő 
hordereje és jelentősége van e hídnak Budapest 
fölvirágzására nézve. 

A vasúton való utazás veszé­
lyessége. 

Midőn Stephenson György első gözmoz-
donya a stocton-darlingtoni kőszénpálya sínéit 
először futotta meg, maguk a hidegvérű ango­
lok sem fojthatták vissza az idegenkedé 
félelmet, melyet a „tüzes szörny" bennök keltett 
s nem egyszer fejezték ki aggályaikat a Ste-
phenson találmányának hívei előtt. Ha voltak 
is, kik a gőzmozdonypályák nagy jövőjében már 
akkor is bíztak — es vajmi kevesen voltak ilye­
nek! — legtöbben a legkeserűbb, sokszor a 
nevetségig túlzott támadásokban keltek ki a 
vasutak ellen. 

Mindenki első sorban s főleg a veszély 
mérvére mutatott, mely a vasúton utazókat 
perezröl perezre kiséri s minden pillanatban éle­
tétől foszthatja meg, avagy örökre nyomorékká 
teheti. 

Magában a vasutak őshazájában, Angliában, 
— parliamentben és kormány-körökben egyaránt 
— nem egyszer jött szóba e kérdés, s mindany-
nyiszor a leghevesebb vitákra adott alkalmat s 
akkoriban nem is volt egészen alaptalan; bár e 
körülmény a vasutak hasznosságát aligha dönt­
hetné meg. 

Stephensont magát is nem egyszer ostro­
molták e kérdéssel, de ö — szokott komolyságával 
— mindanuyiszor meggyőző szavakkal iparko­
dott a kételkedőket megnyugtatni. 

Egy izben, midőn a vasúton való utazás 
ismét szóba hozatott, egy képviselő a következő 
szavakkal fordult Stepbensonhoz : 

— De uram! Ha a síneken véletlenül ép 
ama pillanatban futna át egy tehén , midőn 
azokon a gözmozdony robog tova. vájjon nem 
látja-e be, hogy ez végzetes állapotot idézne elő? 

Mindenki leste, mit fog felelni Stephenson, 
mert a kérdés nem látszott alaptalannak. 

— Mindenesetre végzetes lenne a helyzet 
a tehénre nézve, — felelt bosszankodva a kér­
dezett. 

Jól tudjuk, hogy a vasutak iránt mutatko­
zott ellenszenv egyik főoka nálunk is sok ideig 
a vasúti balesetektől való félelem volt, s hogy 
főleg a nép alsóbb rétegében uralkodott és ural-
kodfk némely helyen ma is ama téves nézet, 
mintha a vasúton való utazás veszélyessége 
tudja isten mily mérvű volna. Ausztria annak 
idején szintén nagy súlyt látszott fektetni e körül­
ményre, mert bizottságot küldött Angliába, ok­
ozóiból, hogy ott a vasúti balesetekről keletke­
zett számtalan hírek alaposságáról adatokat 
gyűjtsön és meggyőződést szerezzen. 

Sokan még ma is idegenkedéssel ülnek a 
vasútra, s a félelem és remegés bizonyos neme 
szállja meg őket utjok alatt. Pedig ha jól szem­
ügyre veszszük a dolgot, s a vasúti balesetekről 
szóló megbízható statisztikai adatokat figye­
lemre méltatjuk: csakhamar arra a meggyőző­
désre fogunk jutni, hogy a bátorság a vasutakon 
mai nap mái- jóval nagyobb, mint bármely más 
közlekedési eszközön. 

Ez állitásunk helyességének okadatolásául 
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legyen szabad hivatkoznunk a vasúti balesetek 
megelőzése erdekében Francziaországban ki-
küldve volt bizottság véleményére, mely az 1853 
—54-ki statisztikai adatokat vévén vizsgálódásai 
alapjául, a következő eredményre jutott. Dili-
genceon (postakocsin) 335,460 utasra, vasúton 
ellenben 1.703,000 utasra esik 1, a ki halált, 
— továbbá diligenceon 29,870, vasúton pedig 
479,800 utasra esik 1, a ki sérülést szenvedett, 
összeütközés, kisiklás, illetőleg feldőlés vagy 
átalában valamely véletlen baleset folytán. 

Ez adatokból kiviláglik, hogy a vasúton 
való utazásnál a megÖletét veszélye üttzür, a 
megsériiléi veszélye pedig 16-szór kitebh, mint a 
postakocsikban. 

A vasutakon való utazás veszélyességi' leg­
kisebb Németországban, hol l i1 / ] millió utazó 
közül csak egy veszti el eletet es legnagyobb 
Oroszországban, hol 117,001) emberre esik egy 
haláleset. E feltűnő különbség a veszély ara­
nyában onnan van. hogy Oroszországnak nincs 
betanult vasúti személyzete, s a legtöbb szeren­
csétlenség a személyzet tudatlanságából ered. A 
többi államokban az arány következő: Belgium­
ban : 5 millió, Ausztria-Magyarországban: 21 ,, 
millió, Francziaországban: 4.760,000, Angliá­
ban: 1.660,000 utas közül egy szokott szeren­
csétlenül járni. 

Nincs tehát ok arra, hogy továbbra is fél­
jünk a vasúton való utazástól, mert ha történik 
is néha egy-egy nagyobb szerencsétlenség, ezt 
legtöbb esetben nem a vasúti intézményben, 
hanem oly körülményekben kell keresnünk, 
melyek a közönséges köutakoii is nem egyszer 
fordulhatnak elő. ÍJtazó közönségünk különben 
is már emanozipálta magát az idegenkedés alól, 
s lehet reményünk, hogy a nép alsóbb rétege is 
be fogja látni, hogy félelme indokolatlan és 
alaptalan. 

A halesetek elhárításának kérdése különben 
tanulmány tárgyát képezi jelenleg is, s miután 
a közlekedés e nemében idővel előreláthatólag 
számtalan újításokat és javításokat fognak be­
hozni, bizton hlszszük, hogy a közel jövőben a 
biztonság még tetemesen fog emelkedni. 

Wilthrl Jiíhó. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL ERKUTSKIG. 

VERNE LEGÚJABB MÜVE. 

TIZENEGYEDIK FEJEZET. 

A 1; II : (/' li i k i k ii t ii l> f n. 

Másnap, július lS-kán, reggeli hét óra 
előtt a gőzös már a kazáni állomásra érkezett, 
mely azonban nyolezadfél kilométernyire van 
a belebb fekvő várostól, mely mellett a kis 
Kazanka folyó siet le a Volgába. 

Kazán tekintélves város ; tartománvi kor-
mányzéság • s görög püspökség székhelye, s 
egyetem is van benne. A tartomány népessége 
az ural-altáji nyelvcsaládhoz tartozó cseremi­
szek-, mordvinok-, csuvaszok-, vogulok-, ós vol-

- szalkokbol, s az ázsiai jellegöket teljesen meg­
tartott tatárokból áll, mely utóbbi egyátalán 
nem keveredik az előbbiekkel. 

Ámbár a város jó messzire van az állomás­
tól, sok ember tolongott a kikötő partjára, a 
hajó érkezte elébe. Híreket fogni jött egy rész ; 
a másik kénytelenségből, mert elutazásra kapott 
parancsot. Kazánban ugyanis a nisni-novgoro-
dihoz egészen hasonló rendelet adatott ki, ínely 
szerint minden ázsiai eredetű idegennek'azonnal 
el kell hagynia a várost és a tartományt. A 
kénytelen utasok legtöbbnyire tatárok voltak,, 
rövid ujjú katlanokban és hegyes kucsmákkal,, 
vagy bö felöltőkben és kerek sipkával, melyek a 
lengyelzsidók külsejére emlékeztettek. Asszo­
nyaik, mellükön keresztbe kötött kendőkkel, s 
kisebb-nagyobb batyuikkal, szintén egész cso-

1 portokat képeztek a parton. 
Rendőr-tisztek, fegyveres kozákok jártak-

i keltek a tolongó nép közt s tartották fenn a 
rendet, s csináltak rendet a Kaukázról kiszálló/ 
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utasok azon részének, a kik csak Kazánig jöttek 
sitt voltak maradandók. Gondosan megvizsgálták 
az útleveleket, valamint azokét is, kik viszont 
— mint ázsiai illetőségűek — itt voltak beszál-
landók s hazautazandók. Egyébiránt akiszállás, 
egy órára, meg volt engedve azoknak is, kik a 
hajóval jöttek s tpvább menendök voltak; mert 
a Kaukáznak pár óra hosszan — mig fűtő 
szénnel megrakodik — itt kellé állomásoznia. 

Strogoff Mihály, a hajófeclél egy korlátjá­
hoz dűlve, egykedvűen nézte a ki és beszállókat. 
Maga nem gondolt arra, hogy ő is kiszálljon az 
itt időzés rövid idejére. Nem akarta elhagyni 
uti társát, a fiatal litván leánykát, ki az éjét 
kamrácskájában tölte s még nem jelent meg a 
fedélzeten. 

Ellenben a két hirlapiró sietett otthagyni a 
hajót s a parton tolongó sokaság közé vegyülni. 
Az angol, jegyzökönyvével s irónjával kezében, , 
jegyezgetett; a franczia pedig, tökéletesen meg­
bízva jó emlékező tehetségében, csak szóba 
állott mindenkivel, a ki megértette, s a kitől a 
tartomány állapotára vagy a nap ese­
ményeire nézve valami felvilágosítást 
nyerhetett. Nemsokára mind a kettő 
elvegyült a népcsoportban és Strogoff 
Mihály elveszte őket szemei elöl. 

. Az egész keleti határon az a hir 
volt elterjedve, hogy a tatár betörés s 
a szibériai felkelés mind növekedő ará­
nyokat ölt. A közlekedés Szibéria s az 
európai birodalom közt felette meg volt 
nehezítve. Ennyit Strogoff Mihály is 
kivehetett a körülötte folyó beszélgeté­
sekből, a nélkül hogy csak egy szóval 
is kérdezősködött, vagy csak érdeklődni 
is látszott volna. Pedig e hírek nem 
kevéssé nyugtalanították. 

Egyszerre azonban figyelmét-egy 
körülmény bilincselte le. Azon utasok 
közt, kik a Kaukázról kiszállottak, hogy 
Kazánban vagy környékén, szóval az 
Urálon inneni részen maradjanak, a 
czigányokra ismert, kikkel már a nisni-
novgorodi vásárban találkozott, s kik­
nek beszélgetését ott is, meg most éjjel 
a hajó fedélzetén is kihallgatta volt. Az 
öreg czigány, ki megjósolta neki, hogy 
nem érkezik meg czéljához, vagy elké­
sik, — és neje, kit Sangarre néven szó­
lított s ki öt (Strogoff Mihályt) kém­
nek nevezte volt, egy nagyobbacska 
csoport élén indultak elhagyni most a 
hajó fedélzetét. Yalami húsz czigány-
leány, vásári tánczosnök és énekesnők, 
tizenöt és húsz év közöttiek, silány 
rongyokba takarva s hónok alatt kis batyuikat 
zsugorgatva: ezekből állott a távozó csoport, 
melynek szembeötlőleg a vén czigány volt a 
vajdája. Kétségkívül ez volt a csoport, melyet 
Strogoff Mihály az éjjel, a fedélzet azon részén, 
hol az utasok második és harmadik helye volt, 
suttogni és morogni hallott, egymással össze­
bújva. 

Onkénytelen előre lépett, hogy közelebb 
jusson a távozókhoz, s beszélgetésükből talán 
néhány szót ellessen még. Abban a perczben 
érte őket utol, mikor a kis hidra léptek, mely a 
hajóval a partra vezetni volt oda támasztva. 

Elől a vén czigány ment, rongyos köpe­
nyébe burkolózva, szemére húzott kerek kalap­
pal, alázatos magatartással, mely faja közönséges 
szemtelenségével nem igen látszott összhangzás­
ban állani. Hátán, köpenye alatt, batyuja dom­
borult. Mellette neje ment, Sangarre, alig 30 éves, 
még szép czigány asszony, kóczos hajába font 
(persze hamis) gyöngyökkel; mig a rongyaikban 
is kaczér leányok, enyelegve, ugrálva követték 
főnöküket, vissza-visszakacsingatva a hajóra, s 

a deli Strogoff Mihályra is. Mikor a hajóról 
távoztak, Sangarre is egy átható tekintetet vetett 
reá, egész szemtelenségével, mintha képét az 
utolsó vonásig be akarná vésni emlékébe. 

Strogoff Mihály egy perczig azon gondol­
kodott, hogy utánok siessen s befogassa őket. 
Meg volt győződve, hogy rósz járatban vannak, 
s csak azért szállnak ki itt Kazánban, mert 
nincs utlevelök tovább menni, de a lázadás szín­
helyére igyekeznek, s a milyen embereknek nézte, 
ott még veszélyesekké is válhatnának. 

Kevés meggondolás után azonban letett 
szándékáról. Elfogathatná őket, de maga is fel­
tűnővé válnék, a mit pedig minden áron kerülni 
akart. Aztán, a mig ezek szárazon, bár egyene­
sebb utón, Ichim felé, túl juthatnak az Urálon, 
addig ö a viz és a gőz segélyével messzire meg­
előzte őket, s nem kerülhetnek többé elébe. 
Hagyta tehát menni s eltűnni a tolongásban. 

Ezalatt eltelt a kiszabott idö; a csak szóra­
kozásból partra szállt utasok ismét a fedélzetre 
tértek vissza, s a hajó csöngetyüje jelt adott az 

STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 
Elől a vén czigány ment. 

indulásra. Abban a perczben, mikor már a kis 
hidat is be akarták húzni a partról, vették észre, 
hogy valaki lélekszakadtából szalad a város felöl, 
kiabálva, hogy várjanak. Jolivet ur volt, a fran­
czia hírlaptudósító, a ki a rövid ottmulatást 
felhasználva, a városba sietett, hogy kedves 
„húgának" onnan táviratozzon. Kicsibe múlt, 
hogy le nem maradt a hajóról, melyre lelken­
dezve érkezett meg. 

A parton meghallotta, hogy a tatárok, élü­
kön Feofár-khánnal, már hátra hagyták Semi-
palatinszkot s az Irtis mentében nyomulnak 
előre. Nevetve adta tudtul e hírt angol kollegá­
jának, mikor a hajó már gyorsan szegdelte a 
Volga hullámait, s az nem táviratozhatott többé! 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
•/. A halottak elégetésének pártolói nagy buz­

galmat fejtenek ki temetkezési módjuk használatá­
nak terjesztése körül. Mondják, hogy a hullaégetés 
hivei ez év júniusának 7-én és 8-án Drezdában kon­

gresszust fognak tartani. Már eddigelé három hírlap 
támogatja elvöket s a kongresszusnak főleg az lesz 
a czélja, hogy egy nagy társulatot alakítsanak, mely 
a halottégetéshez szükséges készülékekkel mind­
azokat fellássa, kik haláluk után csakugyan „porrá 
és hamuvá" akarnak lenni. 

•/. Kórházak részegek számára. A gyakorlati 
angolok a nagyobb városokban külön kórházakat 
szándékoznak építeni oly emberek számára, kiket 
holt-részeg állapotban szedtek föl az utczákról, de 
csakis oly feltétel alatt részesitik őket ápolásban, ha 
rút szenvedélyükbe vissza nem esnek, mig ellenben, 
ha visszaesnének, ugy fogják őket tekinteni, mint 
őrülteket s ugy is bánnak el velők, még pedig huza-
mosb ideig és nagyon szigorúan. 

•/. A zöld szinli papirok veszélyessége. Fleck 
természettudós többrendbeli gondos kísérletet tévén 
a mú-eny segélyével zöldre festett falszőnyeg- és 
másféle szövetek és papirok mérges hatása körül, 
ugy találta, hogy e hatás nem csupán a levegőben 
szétáradó mirenyporok idézik elő, hanem az a körül­
mény is, hogy az ilyen zöld színben levő mireny-
savból mirenynyel telitett hydrogen (köneny) fejlő­
dik ki, melyet az ember a levegővel együtt belehel. 

Az emiitett mirenyes könenygáz pedig ugy 
jön létre, hogy a szoba nedves levegője 
bizonyos Szerves anyagokkal egyesülvén, 
szabaddá teszi a mirenygáz kifejlődését, a 
mi oly helyeken, hol zöldre festett falsző­
nyegeket használnak, mindenkor könnyen 
megtörténhetik. 

•/. Papirnál vékonyabb vaslemezek. 
A Pearson és Knowles-féle kőszén- vasbá­
nyatársulat Warringtonban közelebbről oly 
vaslemezeket állított elő, melyek OOMS hü­
velyknyi vastagok, vagyis a közönséges 
nyomdai papírnak csak háromnyolczad 
résznyi vastagságával birnak. E vékony 
lemezek oly erősek és szívósak, hogy alig 
lehet azokat szétszakítani s majdnem oly 
hajlékonyak, mint a közönséges papír. 
Akármennyit össze lehet hajtogatni belő-
lök, a nélkül hogy egymáshoz ragadnának 
vagy megtörnének. 

— ElsŐ Napóleon érája. Azon tár­
gyak közt, melyek I. Napóleonról IH. 
Napóleonra szálltak, volt egy zsebóra, 
melyet a hadak nagy mestere egész haláláig 
hordott I. Napóleon ez órát még akkor 
vette, midőn hadnagy volt. Egyszerű, cse­
kély értékű munka az, melyet azonban, 
daczára, hogy sokszor kellett igazítani, I. 
Napóleon még akkor sem dobott el, midőn 
nagy hadvezérré és császárrá lett. Magá­
val vitte az órát számkivetésének helyére 
is. Ott azonban az óra már végkép elrom­
lott, S midőn egyszer a császár Berthier 
jelenlétében órájára pillantott, látta, hogy 
az már rég megállott. Berthiernek ide 
vonatkozó megjegyzésére igy válaszolt 
Napóleon: „Mit kivan ön egy órától? Hisz 

életünk kereke is egyszer megáll." III. Napóleon ezen 
órával ment a boulognei kalandra. Midőn 1870-ben 
Hl. Napóleon a poroszok ellen háborúra indult, az 
indulás perczében az óra ismét megállt. Ez órát az 
ex-császárné fiának adta, ki megfogadta, hogy attól 
sohasem válik meg. 

— A világ legnagyobb hajója. Portsmouthban 
a múlt hó utolsó napjaiban készült el az „Infie-
xible", az angol hajóhad, s egyúttal a világ összes 
hajóinak óriása, melynek építésére a parlament 
400,000 forintot szavazott mág. E borzasztó alkot­
mányt 1874 febr. 24-éu kezdték építeni; hossza 320 
láb, vizszélesége 75 láb s közép menetmélysége 
24 láb 5 hüvelyk. Teljes felszereléssel a hajó súlya 
11.407 tonna; csak pánczéla 2250, s a fedélzettel 
együtt 3155 tonna sulyu. A hajó két tornya két-két 
81 tonna sulyu ágyúval lesz ellátva. A pánczél nem 
mindenütt egyforma vastag, hanem a viz fölött 20— 
24 hüvelyk között váltakozik. Nemsokára azonban 
ezen hajót is felül fogja múlni két olasz hajó; ft 
„Dandolo" és a „Duilo", melyek most készülnek 
Speziában. 
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A népvándorlás hete. 
Fővárosi tárcza. 

Uramfia, minő h é t ! . . . 
Igazán csak a fővárosi nomádok májusi 

hurczolkodása-e ez, avagy föltámadtak tán sír­
jukból góthok és normannok, longobárdok s 
vandálok, hunnok és avarok, ujabb kiadású nép­
vándorlást rendezve Budapesten át? 

Teljes nyolcz napja immár, hogy rengeteg 
fórszekerek döczögnek végig utczáinkon a szél­
rózsa minden irányában, s a hurczolkodók 
apróbb-nagyobb karavánjai vonulnak az uj tűz­
helyek felé, megrakva a czivilizáczió furcsa 
pereputyjával. Nehéz elhinni, hogy e modern 
népvándorlás csak a májusi bérnegyed következ­
ménye. Mintha egy második Windischgrátz hg 
állana hadseregével „ad portás", s ismétlődnék 
az emlékezetes menekülés Szolnok s Debre-
<jzen felé. 

Csakhogy a fővárosi szegény tatárok ván­
dorlásához képest a középkor letűnt népeinek a 
Volgától a Dunáig, vagy a balti tengertől az 
Adriáig való hurczolkodása kész mulatság, holmi 
sportféle volt. 

Könnyű volt akkor. 
A t. ez. góth vagy hunnhurczolkodó közön­

ség, egyet gondolva, lóra pattant, neki indulva 
a világnak, mikor ráunt régi lakhelyére. Még 
csak nem is volt szükséges előbb fölmondania a 
szállást, levén mindenki ura a maga sátrának. 

Azon körülményből, hogy az egykorú kró­
nika-írók sehol sem tesznek említést akár avar 
bútor szállító szekerekről, akár hunn hordárok­
ról, bizton következtethetni, hogy a boldog régi 
népvándoiiók nem hurczolkodtak nagy bagá-
zsiával. Asszonyok s gyermekek képezték az 
egyedüli ingóságot, mely annyival könnyebben 
volt szállítható, mivel a bájos hölgyek az időben 
még egész gadroppukat testükön hordták. 

Aztán a letelepedés könnyűsége ! Az megint 
a régi krónikákból világlik ki, hogy a boldog 
népvándorlók nem törődtek sokat egy uj or­
szágba való behurczolkodás alkalmával azon 
körűiménynyel, váljon egymás élére van-e már 
rakva a negyedévi házbér összege, avagy nem. 
Házbér helyett amaz idylli korban dárdahegy-
gyel vagy buzogánynyal fizetett a lakáskereső a 
háziúrnak, a ki persze legtöbb esetben csak 
legelő ura volt. Boldog hunnok, longobárdok s 
.egyéb középkori hurczolkodók! 

Bezzeg a szegény fővárosi vándor tatárnak 
nehezebb föladat a lakásváltoztatás. . . . 

Még azt mondják tudós ethnografusok s 
földrajzi tankönyv-írók, hogy Európában a 
•czigányon (s drótos tóton?) kívül nincsenek 
-többé nomádok. 

Az ám. Hát a polgárisodás nomádjai ? A 
kik nem tartoznak a háziurak választott népe 
"közé, hanem arra kényszeritvék, hogy minden 

' második-harmadik évben odahagyják bérbe birt 
tűzhelyüket s bebarangolják sátoros czigányok 
módjára minden pereputtyostól az utczákat ? 

Ilyenkor, bérnegyed elején, tömegesen lepik 
.el a főváros utczáit. 

Szent Kleofás, minő karavánok! Van köz­
tük is elég fokozat. 

Vagyonos ember azon óriási butorszállitó 
szekerek egyikén szállíttatja holmiját, melyen 
Vakondturás köz ség temploma paplakostól együtt 
kényelmesen elférne. A két vaskos lábú meck-
lenburgi ló alig birja kiindítani helyéből a négy­
öt szoba bútorával megrakott nehézkes jármű­
vet, mely teherhalmazával szinte az első emelet 
ablakáig ér föl. Egy mozgó Chimborasso, mely­
nek alsóbb rétegeit nehéz ládák, szalmával gon­
dosan körülfont, vagy gyékénynyel betakart 
szekrények, asztalok, pamlagok, karszékek stb. 
képezik, mig felsőbb alkatelemeit könnyebb tár­
gyak szolgáltatták. 

A kocsi mellett izgalmas arczczal ballag a 
családfő, aggodalmasan tekintve a butor-hegy-
ségre, melyet meg-meglóbál a szekér döczögése. 
Bizonyára attól tart, hogy egyszerre csak leom­
lik majd néhány karszék a magasból. 

Szegény, zaklatott ember. Ö ma egy egész 
ármádia hordárnak parancsnoka. Lót-fut, ren­
deleteket oszt, ennek egy nagy fali tükröt, annak 
egy törékeny csillárt, amannak meg egy üveg­
burok alá helyezett órát ad kezébe, magyaráz­
gatva magyar, német s tót nyelven, hol fogják 
meg a mamlaszok a kényes tárgyakat. 

Kevesebb ingósággal rendelkező emberek 

hordárok által vont targonczákon szállíttatják 
holmijukat, vagy megalkudnak a környékből 
bejött élelmes szekeresekkel. 

A fővárosi vándortatárság legszegényebb 
osztálya azonban — s ép ez az, mely leggyak­
rabban változtatja lakásait — magamagának a 
hordárja. 

Nincs sok holmija s annak elszállítását 
maga is győzi. Férj, feleség s gyermekek batyuk­
kal ós ágyneművel megterhelve, egymás nyo­
mában lépkednek az uj lakás felé. 

Bérnegyed elején a legnagyobb boldogság 
ellenmondás nélkül a háziuraké. De van még 
egy, persze jóval szerényebb neme a boldogság­
nak, melyben részes lehetsz anélkül, hogy a 
sors háziurat teremtett volna belőled. S e bol­
dogságban akkor osztozol, ha csendes pipaszó 
mellett nézheted ablakodból a — mások hur-
czolkodását. 

Mennyi zaj, mennyi perpatvar, bosszanko­
dás és vesződség, ha a körülmények nyakadba 
kerítették a hurczolkodás kényszerűségét. 

Mig a sok kínálkozó lakás közül egyet 
lefoglalnál, rendszerint bejártad a fél várost, 
emeleteket másztál, meredek s sötét lépcsőkön 
koczkáztattad tagjaid épségét, unalmas emberek 
csacsogását hallgattad s dühös tekintetekben 
részesültél ideges hölgyektől, kiket nem épen 
mintatisztaságu házi öltözékben leptél meg. 

De hát utóvégre is határoztál. A kibérelt 
lakás eléggé „jól fest" s a házmester váltig erő­
sítgette, hogy olyan tiszta, mintha mindig 
„herczegek" laktak volna benne. Miután kér-
dezösködésedre még az iránt is megnyugvást 
szereztél, hogy a Cerberus a herczegek alatt 
nem értett oláh herczegeket: megkönnyebbülve 
adod át neki a foglalót. 

Alig győzöd várni a hurczolkodás napját, 
pedig félsz tőle. De régi lakásodon gyötrelem 
az életed, mióta fölmondtál a háziúrnak. Nem 
vagy többé ura lakásodnak. A nap minden 
órájában szállástekintök koezogtatnak be hozzád, 
a kik beleütik orrukat minden zugba és sarokba, 
tanulmányozzák a kályhákat, kritikai szemüveg­
gel nézik a szobák festését, bírálgatják az abla­
kokat, a pallót s a konyhát, mellékesen pedig 
kilesni iparkodnak, hogyan vagy bebutorozva. 
Olykor egy-egy bőbeszédű asszonysághoz van 
szerencséd, a ki rögtön szíveskedik beavatni 
családi körülményeibe, rokonságának széles kö­
rével kérkedik s végre elő kezdi számlálni, hány 
szekrénye, ágya, pamlaga, bögréje és tepsije van. 

Az ilyen csacska szállásnézökkel ugyancsak 
meggyül a bajod, mig lerázhatod nyakadról. 

Négy-öt nappal a hurczolkodás előtt kez­
dődik a fölfordult világ. 

Az asszony hozzáfog a rakosgatáshoz. 
Legelőbb az üveg s porczellán tárgyak, a képek, 
apróságok s megnevezhetlen nippes-k tűnnek 
el a szekrényből, a falakról s állványokról, hogy 
gondosan pamutba takarva s szalma közé he­
lyezve egy ládában várják a föltámadás napját 
az uj lakáson. 

A szobák hovatovább siralmasabb képét 
kezdik mutatni a rendetlenségnek s fölfordulás­
nak. A rakosgatás alkalmával fölvert por vastag 
rétegben ülepedik le a bútorokra s ruhákra. 
Papirfoszlányok, rongyok, szalmaszálak, szögek, 
madzagdarabok s egyéb' ékes apróságok tarka 
változatosságban díszlenek a fénymázas parket­
ten. Emitt egy láda, amott egy halom skatulya 
állja utadat. A Karthágó romjain búsongó Ma-
rius nem láthatott maga körül nagyobb pusz­
tulást. 

Boszul ebédelsz. A leves olyan sós, mintha 
heringeket főztek volna benne. A főzelék koz­
más szaga már messziről csavarja orrodat. A 
pecsenye ízetlen, akár néhány száz aranyat nyert 
színmű cselekménye. Hja, a szakácsné segített 
a rakosgatásnál! 

Kedvetlenül nyúlsz kalapod után, a mely 
felöltöddel egyetemben a legszebb porlerakod-
vánvokat tünteti föl. Keresed a kefét. 

— Nem láttad a kefét, édesem? 
— Bepakkoltam már délelőtt. 
— Légy hát oly jó s keresd elő. 
— Persze, mintha az oly könnyű dolog 

lenne. Fölturni azt a nagy ládát! 
Vállat vonsz, s leverve zsebkendőddel a port 

annyira - mennyire, nagy léptekkel távozol a 
chaos e színhelyéről... 

Átszenvedted a hurczolkodás kínjait, s az 
alkonyodó nap utolsó darab bútorodat is az uj 
lakáson látja már. Nagy ideje, hogy kissé meg-

nyughattok. Alig birod tagjaidat. Ugy érzed 
magadat, mintha kora reggeltől fogva fát vág­
tál volna. 

Nőd kinos főfájásról panaszkodik. Nem 
csoda ! Az izgalom, a mérgelödés, a léghuzam, 
s a rendetlen étkezés erösebb szervezetet is 
megtámadnának. 

Mint hadvezér az ütközet után, ugy szá­
mítgatod te is, minő veszteségekbe került a 
mai nap. 

Szerencséről szólhatsz. A veszteség szám­
láján csupán egy összetört lámpa, egy meghaso­
gatott szövetű pamlag, egy tört lábú Íróasztal s 
néhány csúnyául összekarczolt szekrény áll, nem 
említve néhány darabokra zúzott konyhaedényt. 

Siettek nyugalomra térni. De hah ! meg 
van irva, hogy nem büntetlenül hurczolkodik 
az ember. Az egyik ágynak két kapcsa kihullott 
s elveszett. Se baj. Ott van a másik. Elö a 
deszkákkul! 

De bizony azoknak sincs nyoma. Össze­
hánytok mindent keresgéltek minden zugban, 
mig végre eszébe jut a cselédnek, hogy a sze­
mes hordárok aligha ott nem felejtették a kere­
sett ágydeszkákat a butorszállitó kocsi szalmája 
között. 

Kellemetlen fölfedezések érik egymást. Az 
egyik ajtón nincsen kulcs, a másiknak romlott a 
zára. A fogadó szoba padlatán végig veszélyes 
repedés tátong. Uj ház, következéskép bizonyára 
korhadtak a gerendái. A közfal olyan vékony, 
hogy a szomszéd köhögése is áthailik. Az alsó 
emeleten zongoráznak, fölötted hegedülnek. A 
konyhában sok a falon sétálgató hívatlan ven­
dég. És a többi. És a több i . . . 

Boszankodva hajtod nehéz fejedet aszóba 
padozatán rögtönzött fekhelyre, megfogadva 
magadban, hogy a kellemetlenségek e lakásán 
nem állód ki tovább a — jövő évi népvándorlás 
hetéig. 

Szegény fővárosi vándor tatár! 

Borostyám Nándor. 

Nagy kövekből készült emlékek 
és sírhalmok.* 

Európában mindenütt, sőt mondhatnók az 
egész világon, a hol csak az eke vagy pőröly el 
nem pusztította — találunk a történetet megelőző 
korból származó emlékekre — u. m. tábor- vagy 
erőditményhelyekre, árkokra, halmokra, men-
hírekre vagy felállogatott kövekből álló szikla­
emlékekre, cromlechekre vagy kőkörökre, dol­
menekre azaz kökamrákra vagy fedett folyósokra 
stb., melyek közül sok nagyságával ejt bámu­
latba, eredetének régisége s titokszerüsége által 
pedig kíváncsiságunkat mindnyája felkölti. 

Saját szigetünkben is, csaknem minden 
lejtős oldalban, láthatunk ily kisebb sirhalmo-
kat; az Orkney-szigeteken máig is fennállók 
számát kétezernél többre becsülik; Dániában 
pedig még ennél is több van; Európában, az 
Atlanti tenger partjaitól, az Ural hegyekig, 
mindenütt találhatók; Ázsia nagy puszta téréi 
is tele vannak szórva velők, Oroszország hatá­
raitól kezdve a Csendes-tengerig, s Szibéria 
sikjaitól le Hindostánig; Jelaíabad egész sikja, 
— azt mondja Mosson „betű szerint sírokkal és 
sirhalmokkal van befödve". Azt mondják, hogy 
Amerikában ezerekre sőt tízezrekre is rúg szá­
mok; sőt még Afrikából sem hiányzanak, hol 
magok a pyramisok tüntetik fel ezen eszmének 
legnagyobbszerü fejlettségi fokát; valóban az 
egész világ telis-tele van szórva a holtaknak 
sírjaival. Némelyik közülök, az igaz, kicsiny, de 
van egynehány igen nagy is. Silbury Hűlnek, 
mely Angliában a legnagyobb, magassága száz 
hetven láb, ez jóllehet mesterséges halom, de 
még sem bizonyos, ha vájjon sírhalom-e? 

A felállogatott kövekből készült szikla­
emlékek vagy „Menhír"-ek, szintén kétségkívül 
többnyire valami nevezetes esemény megörökí­
tésére emeltettek; legnagyobb részök tényleg 
nem más, mint őskori sírkő. 

A régi kor ez emlékein kivül még régi 

* Sir John Lubbock: „A történelem előtti idők" 
czimü művéből. Fordította Öreg János, a fordítást 
átnézte Puhzky Ferencz. E mű első kötete legköze­
lebb jelent meg a természettudományi társulat kia­
dásában, mint a „természettudományi könyvkiadó 
vállalat" 1875-ik évi illetményeinek második kötete. 
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táborhelyekkel s erődítményekkel van számos 
ha lmunk megkoszorúzva. 

Skécziának némely vidékein a régi domb-
váreröditméiiyeken még egy sajátságos körül­
ményt is eszlelhetni, a mit először John WiVüams 
ur vet; észre 1777-ben, nevezetesen azt, hogy 
jelentékeny tűznek lehettek alávetve. 1837-ig 
azt hitték, hogy az ily megüvegesitett erődít­
mények, csakis a mi szigetünk kiváltságos bir­
tokait képezik, azonban abban az évben Zippe 
tanár Csehországban is ilyek lételére hivta fel 
a közönség figyelmét, s azon idő óta Franczia-
ország sNémetország különböző vidékein szintén 
födöztek fel megüvegesitett erődítményeket. 

Végre az egész ország nagy árkok s töltés­
vonalak által van keresztül-kasul szeldelve, ilyen 
például a Wan-árka, az Ördög-árka Newmarket-
nel s Offa-árka, a mely a bristoli csatornától 
egész Dee-ig terjed, s ekként Angliát, ngy a 
hogy, Walestöl választja el, a melyek kétség­
kívül részint határvonalak, részint erődítmé­
nyek valának, — mint teszem a római fal, vagy 
a még ennél is nevezetesb chinai fal. * 

A kö-körök vagy cromlechek durva, egye­
nesen álló, kör-alakulag rendezett kövekből álla­
nak. Legszokottabb átmérőjük körülbelöl mint­
egy 100 lábnyi, némelyiké azonban sokkal na­
gyobb. Aburynél például a főkör átmérője 1200 
láb. A kövek egyenlő távolságra vannak egy­
mástól felállítva s számuknak valami jelentő-
seggel kellé birnia. Aburynél a két 
belső kör, Stennis-nél kisebb s Stan-
ton Drewnál az egyik tizenkét- tizen­
két kőből állott; Aburynél a külső 
körök, Stonhenge-nél a külső körök 
fennálló s keresztkövei, a nagyobb kör 
Stanton Drew-nál s az Arbor Low-náli 
kör, mindegyik harmincz köböl állott, 
Rollrich- és Stennis-nél hatvanból, s 
Aburynél a nagy berekesztő kör száz­
bél. A Boscawennél s Cornwall ezzel 
határos vidékein levő négy kör tizen-
kilencz-tizenkilencz köböl készült. A 
kö-körök leghíresebb példánya Sto-
nthenge, mely azonban a szokott jel­
legtől sokban el tér : így például abban, 
hogy ennek főbb kövei durván fara 
gottak, továbbá abban is, hogy ennél 
fedökövek is vannak. 

Akö-köröknek nem csupán Európa 

A történelemben nem találunk semmi út­
baigazító felvilágosítást a felöl, mikor és mi 
czélból állitottt'-k fel az európai kő-köröket. 

Petrie György ugyan 1 >r. Wilsont több oly 
esetre figyelmeztette, a midőn az orkneyi körök 
régi okmányokban stb. említtetnek. így 1349-ban 
"William de Saint Michael föl lett híva, hogy 
azon törvényszék előtt , mely Garninchban, 
Rane mellett a fennálló köveknél tartatik, (apud 
stantes lapides de Bane en le Garniach) jelenjen 
meg, s adjon számot, bizonyos általa erőszakkal 
elfoglalt egyházi vagyonról; s 1380-ban Ba-
denochi Alexander, királyi helytartó s I I . Róbert 
fia, tartott törvényszéket a Kyngucy urodalom-
ban Bathe mellett levő fenálló köveknél (apud 
le s tandand stanys de la í íathe de Kyngucy 
Est ir) , hogy megvizsgálja, mi jogczimen birto­
kolja Moray püspöke néhány urodalmát. 

Sőt még oly közeli korban is, a milyen 
teszem 1438, találunk egy ily tar talmú meg­
jegyzésre , hogy „ John off Erwyne és Will. 
Bernardson megesküdtek a Pásztor-kőnél, az 
orknayi szigetek grófja, s a tartomány nemes­
sége előt t" . A kő-köröknek ezen aránylag újkor -
béli használata, mind a mellett nem nyújt 
semmi irányadó útmutatást , a melynek nyomán 
va lami határozott véleményt alkothatnánk ma­
gunknak azon kérdés felöl: ,,mi végre szállhattak 
e kő-köröket eredetileg ?" 

Talán sokkal közelebb járunk a czélhoz, ha 

Dán sirhalom. 

s megégettetett, — mely után az van mondva : 
„ É s rakának ő reá nagy rakás követ mind e 
mái nap ig ; és elfordult az ur az ö bosszúállásá­
nak haragjától." Ai királya szintén nagy rakás 
kő alá temettetett , — hasonlóképen Absolon is, 
a kiről azt olvassuk, hogy „még életben emelt 
magának valami oszlopot a Király völgyében. 
Mert ezt mondja vala : nincsen nekem oly fiam, 
kin az én nevemnek emlékezete maradhatna , 
azért az oszlopot a maga nevére nevezé, mer t 
hivattatik Absolon oszlopának mind e mái 
napig" . 

Diodorus szerint, Ninus özvegye Semiramis, 
palotája kerítésén belől temette el férjét s nagy 
földhalmot hányatott föléje. Pausanias említi, 
hogy Oedipus apjának, Lajusnak sírja fölé 
összehordott köveket halmoztak. A trójai hábo­
rúban Tydeus s Lykusról mondatik, hogy nagy 
két földhalom alá temettettek. Hektor s írhalma 
köböl s földből állott, Achilles közel 100 láb 
átmérőjű halmot emelt barátja, Patroklus sirja 
fölé. Az a halom, melyről Xenophon azt véli, 
hogy Lydia királya, Kroezus atyjának, Alyat-
tesnek földi maradványait takarja, kőből s föld­
ből készült s kerülete egy mértföld negyedénél 
(league) nagyobb volt. A későbbi időkben Nagy 
Sándor emeltetett Hephaestion barátja fölé egy 
oly sírhalmot, mely 1200 talentumba került, — 
a mi, hogy nem épen potom-összeg volt, még 
oly hóditónak sem, a minő Sándor, kitűnik abból, 

hogy a mi pénzünk szerint 232,500 
font sterlingre rúgna. Virgil szerint 
Lat ium királya, Dercennus, szintén 
földhalom alá temettetett, s a régi tör­
ténetírók, — a kiknek állításai a régé­
szek kutatásai által igaznak bizonyul­
nak, azt mondják, hogy halom alá te ­
metkeztek hajdanában a scythák, gö­
rögök, etruskok, germánok, valamint 
sok más egyéb nemzet is. 

Nyugot-Európa sirhalmainak leg­
nagyobb része a történetelőtti korból 
származik , — azonban néhány olyan 
is van, a melynek keletkezése idejéről 
tudomással birunk, ilyen például Thyra 
királyné s Gorm király sírhalma, a kik 
950 körül, Dániában Jellingenél hal­
tak meg. 

Ezenfelül még sok más alkalom­
mal is van a sirhalmokról említés téve, 

Kö-körrel kerített temetöhelyek. 

a hazája. Stanley Tyrustól észak felé, néhány 
mérföldnyire, szintén talált durva kövekből fel­
állított kör t ; s a jezsuita missionarirs Kohen, 
Arábiában, a Kasim-kerületben, Khabb táján 
látott három kő-kört, melyről azt állítja, hogy a 
Stonehengéhez nagyon hasonló, s igen magas 
hármas kövekből áll. 

Észak-sarki utazók is emlegetik, hogy az 
eszkimók földén körökbe s egyenes sorokba fel­
állogatott köveket láttak. Azonban ezek másféle 
jellegűek, mivel igen kicsinyek s nagyobbára a 
lakhelyek alsóbb részeit képezik. 

Lafitau egy indus (virginiai) templomot 
rajzolt le, mely egyenesen álló, de felső részökön 
durván emberi fej formára faragott kövekből áll. 
Sqnier állítása szerint Peruban is találkoznék 
ilyen kő-kör. 

Sőt a mi több, még Ausztráliáról is azt 
mondják, hogy ott is honos a kö-kör, különösen 
Viktória-államban, az Elefánt-hegyek lábainál 
elterülő síkon. Átmérőjók 10-töl 100 lábnyi, s 
néha belső kör is találkozik. A köröket, vagy 
körterületeket alkotó kövek nagysága s alakja 
különböző. E körök közelében levő halmokból 
emberi csontokat ástak ki. A bennszülöttek 
semmiféle mondát sem tudnak felölök. Midőn 
valaki kérdezi őket, rendesen tagadják, hogy 
eredetök felől valamit tudnának. 

: Kinek ne jntua ezekről a mi Csörsz-árktmk 
be? Ford. 

i megemlitjük, miként mind az Iliasban (B. 
XVIII.) mind az Odysseában (B. VIII.) -az 

; öregek tanácsáról akként van szó, hogy ünne-
' pélyes gyűlést tartva, körben felállított köszé-
| kéken ülnek, — de az' első helyen határozottan 
| ki van téve a székekről, hogy simára valának 
j csiszolva. A brit kö-körök legnagyobb része 
: azonban kétségkívül temetési alkalomból készült 
| — s valószínűleg ez volt eredeti czéljok, — és 

ép ugy, mint a többi ereklyét magába záró 
emlék, később ezek is templomok gyanánt hasz­
náltattak. 

A mi a kőoszlopokat s halmokat illeti, a 
Mózes 1-sö könyvében (31. 45) az van mondva, 
hogy „vett Jákob egy követ és felemelé jegyül ," 
s az 51-ik versben ezt olvassuk „ezek felett 
monda Lábán Jákobnak : „ Imé e rakás kő és imé 
az oszlop, melyet raktam én közöttem es te 
közötted; bizonyság ez oszlop, bizonyság e 
rakás, hogy én nem megyek e rakás kő mellől 
te hozzád, te is nem jösz e rakás mellől és ez 
oszlop mellől gonosz szándékkal" stb. A sinai 
hegyen Mózes tizenkét oszlopot emelt. Hasonló­
képen midőn az Izrael fiai átal mentek a Jor­
dánon, Józsua is vett tizenkét követ s felállitá 
azokat Gilgolban. „ É s monda az Izrael fiainak 
eképen: Mikor kérdendik a te fiaitok ezután az 
ö atyjokat ezt mondván: mire valók ezek a 
kövek ? megjelentsétek a ti fiaitoknak ezt mond­
ván : szárazon jött által az Izrael a Jordánon." 

Achán egész családjával agyonköveztetett 

habár nem akként, hogy azonosságukat a mos­
tan meglevőkkel be lehetne bizonyítani. így 
Toursi Gergely következő tar ta lmú érdekes kis 
történetkét mond e l : Macliav, testvére Chanon 
elöl bujdosva, a bretonok grófja, Chonomorhoz 
menekült. Chanaon követeket küldött, a kik azt 
követelték Chonomortól, hogy Macliavot szolgál­
tassa ki uroknak; — az azonban egy sirba rejté 
ö t ,— „a szokásos mód szerint halmot raka tván 
fölé, — de hogy friss léget szívhasson, — egy 
kis nyilast hagyatott ra j ta ." Azután megmu­
tat ta e sírhalmot a követeknek s biztositá őket 
a felöl, hogy Macliav e halom alá van eltemetve. 

Angliában ugy látszik, a tizedik században 
hagytak fel végkép a sírhalmok alá temetke­
zéssel. 

(Folyt, követi.) 

A hétről. 
0 Az egy hónapon keresztül tar tot t feszült 

várakozásnak immár tehát vége : a bécsi alku­
dozások befejeztettek. Mire e sorok napvilágot 
látnak, részleteit is fogjuk ismerni annak az 
alkunak talán, mely e hó 2-án az osztrák és a 
magyar kormány között megköttetett, s mely 
most még csak főbb körvonalaiban áll előttünk. 

H a hivatása lenne lapunknak a politikai 
dolgok fejtegetése, — alig kínálkoznék arra jobb 
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alkalom, mint most. így azonban kénytelenek 
vagyunk pusztán a tények rövid registrálására 
szorítkozni, nehogy olvasóinkat várakoztatni 
kényszerüljünk az oly nagy fontosságú hirek 
tudatásával , minőkhöz hasonlók az 1867-iki 
kiegyezés óta nem fordultak elő. Álljon tehát 
itt ama pontozatok lényege, melyeket a hírla­
pok az uj egyezmény alapjául emlegetnek, 
addig i s , mig bővebb tudósítással testvérla­
punkban, a „Politikai Uj donságok"-ban szol­
gálhatunk, hol aztán véleményünket is előadjuk 
az egyezmény felől. 

Hogy mindenekelőtt a legkeserübbjén es­
sünk át, említsük meg, hogy az 1867-ki kiegye­
zés által mostanra halasztott kérdések egyik 
legfontosabbikában, a fogyasztási adók kérdé­
sében egyátalában nem nyertünk semmit. Ma­
rad minden ugy, a mint vol t ; az osztrák czik-
kek fogyasztási adója, ha mi fizetjük is, marad, 
min t eddig, az osztrák állampénztáré. S hogy 
még a cmota jövő évben napirendre kerülendő 
megállapításánál se követelhessük ebből szár­
mazó kárunk pótolását, — megállapodás történt 
a két kormány között , hogy a közös költségek­
hez való járulásunkeddigi arányát (70: 30) fenn 
fogiák tar tani . 

Ez az egyik. 
A másik a vámkérdés. Ennél az önálló 

vámterület szóba se jött, s az alku csak a körül 
forgott, hogyan lehetne kiegyeztetni a két állam 
ellentétes érdekeit a közös vámterületen belül. 
Megállapodás pedig abban történt, hogy vám­
fölemelések történtek oly tételeknél, melyek 
részint az osztrák, részint a magyar termelők 
versenyét biztosítják a külföldiekkel szemben. 
Ilyen a többi közt a fonó és szövő ipar gyárt­
mányainál a behozatali vám emelése, mely az 
osztrák iparosok javára szolgál, és a marha-
vém emelése, mely a magyar marhatenyésztők 
érdekében történt. Szabadkereskedelem-ellenes 
intézkedések tehát, mig oly rendszabályokról, 
melyek a nagy—legalább magyar — fogyasztó 
közönség előnyére történtek volna , eddigelé 
nincs értesülésünk. 

A vármisszatéritéseknél az osztrákok elis­
merték, hogy eddigelé károsodtunk s ebbeli 
kövelései a magyar kormánynak nem voltak 
eredmény nélküliek. Az uj egyezmény szerint 
bevételi budgetünk egy millió s néhány százezer 
forinttal javul. 

A bánTckérdésben is mutatkozott némi ered­
mény. Nem az ugyan, melyet az ország remélt, 
mert teljesen önálló nemzeti bankot nem kap­
tunk. De a mit kinyernünk sikerült, tagadhatat­
lanul több a semminél, s főtényező lehet hitel­
szükségleteink kielégítésében. Az uj magyar 
banknak lesz külön érczalapja Budapesten, 
lesz külön igazgatósága, — de ez némileg alá 
lesz vetve a közös felügyelő tanácsnak, mely­
nek felében magyar, felében osztrák részről 
választatnak, illetőleg neveztetnek ki tagjai. A 
bankjegy, melyet e bank kibocsát, szintén közös 
lesz. Vájjon abból a 80 millióból, melylyel 
Ausztria az osztrák nemzeti banknak tartozik, 
szinten át kell-e vállalnunk most a harmincz 
százalékot, miután a bank érczalapjának har­
mincz százalékát kapjuk, — mint ezt egy hírlap 
említette — nem tudjuk. 

íme ez a Bécsben megkötött ujabb alku 
eredményének rövid vázlata. Nem tartozik ránk 
megjegyzést fűzni hozzá. Az országnak van még 
ideje gondolkozni róla. Elfogadhatja, ha azt hi­
szi, hogy azzal nagyobb bajt kerül ki ; de vissza 
is utasíthatja, ha életérdekeit vélne sértve általa. 
Annyi bizonyos, hogy a két kormány ez alku­
hoz "kötötte megmaradását, — de az is, hogy ez 
az alku Magyarországon egyátalán nem keltett 
megelégedést. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Irodalom és művészet. 
— A Kisfaludy-társaság kiadásában most 

hagyta el a sajtót a spanyol szinmütár t-ik füzete, 
mely Moreto „Szép Diego" czimü 3 felvonásos víg­
játékát tartalmazza második kiadásban, Beksies 
Gusztáv fordításában. Ára 1 Ért 30 kr. Moreto neve 
a „Közönyt közönynyel" (Donna Diana) czimü 
klasszikus vígjáték után nálunk is eléggé ismeretes, 
s maga magát ajánlja. 

— P. Szathmáry Károly ismert itónk „.1: 
emberi nem fejlődésének története" czimü nagyobb 
müvet irt, melyből a középkor első füzete megjelent. 
E mű három 20—25 ives kötetben, illetőleg ti füzet­
ben fog napvilágot látni, melyek a középkori törté­
nelem irodalmát, vezéreszméit, vallásos, politikai, 
tudományos, közgazdasági, hadi, művészeti és tár­
sadalmi életét s fokozatos fejlődését tárgyalják. É 
könyvet szerző a tanuló ifjúság és nagy közönség 
használatára szánta, mint kiegészítő olvasmányt. 
Ara előfizetésképen 5 frt; bolti ára 6 frt lesz. Kap­
ható Aigner L. könyvkereskedésében. 

— „A nők munkaköre- czimü füzet jelent 
meg Szegeden; i r taöeí /m Mór, az ,,Alföldi Iparlap" 
szerkesztője ; kiadták Maróczy és társa. A mű főbb 
fejezetei ezek: A nő a háztartásban. A nők az ipari 
foglalkozásokban. A nők a házi iparban. A nők a 
nehezebb gyári termelésben. A nők munkaképesitése 
hazánkban. Ez utolsó fejezet az országos nőipar-
eg3Tesületet, a pozsonyi képző tanműhelyt s a házi 
ipar tanítását az állami tanitóképezdében részle­
tesen ismerteti. A 198 lapra terjedő füzet ára 80 kr. 

— ,.A vasárnapi munkaszünet közegészségi 
szempontból" czimü füzet jelent meg. Xiemeyer Pál 
nyomán hazai viszonyainkhoz alkalmazta Ha rth 
László fővárosi jegyző. Ara 60 kr. E füzet első 
száma egy uj „Népszarü egészségügyi olvasmányok" 
czimü közérdekű vállalatnak, melyet a „Közegész­
ségi Lapok" szerkesztősége indított meg. 

— Kocsi Sándor könyvnyomdász felkéri az 
ivtartókat, kik Szabó Endre költeményeire előfize­
tőket gyűjtöttek, hogy az előfizetéseket e hó 15-kéig 
hozzá (ország-ut 3!). sz. a.) beküldjók. A tehetséges 
ifjn költő müveinek első gyűjteményére a költészet-
kedvelő közönség figyelmét ez alkalomból mi is 
fölhívjuk. 

— Halotti imák gyűjteménye. Miskolozon 
Fraenkel B. kiadó-könyvárusnál megjelent s min­
den könyvárusnál megszerezhető a következő czimü 
munka: „ A koporsónál" közönséges és alkalmi halotti 
imák, irta Könyves Tótii Kálmán ref. lelkész; 240lap 
díszesen bőrbe kötve, ára 2 frt 40 kr. A hazai ref, 
egyházirodalom 'e legújabb termékére felhívjuk az 
illető lelkész ural; figyelmét. 

— Tankönyv. S.-A.-Ujhelyen Löwy Adolfnál 
megjelent a Steril Álbart tanitó által irt „Termé­
szetrajz népiskolák számára" czimü kis füzet har-
madik javított és bővített kiadása. Ara 30 kr. 

— A „Magyar Könyvszemle- második, már-
czius-áprilisre szóló füzetét megkaptuk. Tartalma 
i»en érdekes", az első czikkben Fraknói ismerteti 
Pázmány Péter négy ismeretlen munkáját, a máso­
dik czikkben Szabó Károly sorol elő a XV-ik század 
utolsó negyedéből és a XVI-ik század folyamából 
50 magyar nyomtatványt, melyeknek jelenleg egyet­
len egy példánya sem ismeretes; ezután Rómer Fló-
ris értekezik „Egy, Beatrix királynénak ajánlott 
ősnyomtatvány"-ról, végre több kisebb magyar­
könyvészeti czikk zárja be a füzetet. A tartalmas 
folyóirat előfizetési ára egész évre 2 frt 40 kr. E 
küldeménynyel együtt vettük az „Archaeologiai 
Értesítő" negyedik számát, változatos tartalommal. 

— Az orsz. magyar gazdasági egyesület által 
kiadott „Állattenyésztési füzetek" első füzete meg­
jelent; ára 1 frt. 

— A nemzeti szinház drámabiráló bizottsága 
két eredeti müvet ajánlott, szótöbbséggel előadásra. 
Egyik : „A: ezrede* leányéi'' dramolett egy felvonás­
ban, Bercsényi Bélától; másik a Karácsonyi-pályá­
zaton ehsmerésre méltatott „Iskariótk," szomorújá­
ték öt felvonásban, Várady Antaltól. 

— A népszínház legutolsó újdonsága egy eie-
deti bohózat: ,,'Xyomorusá') a 
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Cseproghi Ján is i Jenő Írtak. Ennek a 
korsónak elég volt egyszer a kútra járni, hogy 
összetörjék. Nem tetszett. Népmese után került az 
alapötlet, mely egy megbűvölt korsóról szól. Valami, 
babonázott kútból meriti meg egy jámbor ember, s 
attól a pillanattól csapa baj és boszuság éri. A kinek 
a korsó a kezébe kerül, azt mindjárt megszállja a 
rósz; ingerlékeny és veszekedő lesz, a mi a második 
felvonásban mulattató, hanem aztán annyit ismét­
lődik, hogy unalmassá válik. Van a darabban vastag 
ízléstelenség is, mely egy keserűvízforrás hatásában 
kereste az olcsó komikumot. Ezt a magas karzat 
mély öbleiből megkaczagták, de máshol visszatet­
szés fogadta, a népszínházi bizottság pedig törülte-
tett belőle a későbbi előadásokra. Az bizonyos, hogy 
a korsóbeli fátum a népszínházra is gyakorolta 
hatását, s a mint hozzá nyúlt, ezt szintén megszállta 
a — rósz. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud", akadémia máj. l-jén tar­

tottülésén két érdekes történelmi felolvasás volt, 
egyik Szilágyi Ferencztől, mely a germauizáczio 
koráról, a másik pedig Fraknói Vimostól, mely Ver-
bőcziröl szólt. Szilágyi F. az általa annyi buzgó­
sággal tanulmányozott II . József császár korából 
mutatott be uj részleteket. Legelőször is azt czáfolta 
meg, mintha magyar főurak lettek volna azok, kik 
a császárnak ajánlották, hogy a latin holt nyelv 
helyett a németet, mint élőt alkalmaztassa a magyar 
közigazgatásnál. Magának József császárnak az 
eszméje volt az, s 1784 ápr. 26-kán kelt kéziratban 
értesítette gr. Eszterházy Ferenczet, a magyar- és 
erdélyországi udvari kauczellárt, hogy a hadi és 
polgári közigazgatásban csupán a németet, mint 
birodalmi nyelvet lehet használni. Már 1784 nov. 
1 -én a hivatalos ügyeknek németül folytatását meg 
kell kezdeni, e példát más kormányhatóságok is 
kövessék, s bárom esztendő eltelésóvel minden tör­
vényszéknek a peres ügyeket németül kell folytatni, 
valamint a pesti egyetemen, s más főbb és alsóbb 
iskolákbau is a németnek kell a tannyelvnek lenni. 
Végre bármely világi és egyházi hivatal elnyer. 
számot csak németül tudóknak lehet tartani. 

E rendeletre gr. Eszterházy kanczellár máj. 
8-án válaszolt, és a császárt a figyelembe veendő 
nehézségekre figyelmeztette, többi közt arra i-. 
hogy „a magyar nyelv valódi állásáról Magvai 
Erdélyországban ő felsége igaz és teljes tudósítást 
nem kapott", mert legszámosabban a magyar nyel­
vet beszélik s csak összesen képeznek a többi népek 
annyit, mennyi a magyarokat felülmúlja. Hasonl '> 
értelemben irt föl a két kanczellária is, de haszta­
lanul; a császár ezeknek azt válaszolta, hogy ő nem 
az,, ki a szappanbuborékot golyóbis gyanánt te­
kintse. Eszterházy kanczellárnak pedig, azon hamis 
magyarázatért, mintha ö a magyar anyai nyelv 
teljes kiküszöbölésétakarná, neheztelését fejezte ki. 
egyszersmind a végrehajtásra vonatkozó további 
utasításokat adott, melyek közül, mint kiválólag 
érdekes legyen itt a következő megemlítve: „a 
német, mint a közügyekben átalánosan bevett nyelv. 
fog jövendőben az országgyűléseken is használtatni. 
annál fogva bárom esztendő múlva, oda olyan 

j követet küldeni nem lehet, ki azon nyelvet nem 
tudná." 

A megyék is föliratokban tettek óvást e germa-
nizálás ellen, s a közvéleményt a nemzethez illő 
módon tolmácsolták. A császár azonban még tovább 
ment, s 1781-ben mírez. 7-én az erdélyi guberni-
umhoz intézett levelében azt az óhajt nyilvánította, 
hogy az oltári szentség és keresztség kiszolgálása 
se latinul, hanem németül történjék. 

Szilágyi megemlékezett értekezésében Miklós 
Mátyás vasmegyei szolgabhóról is, ki midőn 1784-
ben a germáuizáló rendeletet kihirdette, nagyon 
röviden tette közhírré, hogy a császár mit paran­
csol. Noha magában véve ártatlan cselekmény volt. 
a császár nagyon fölháborodott az eset miatt. 
Batthyány Lajos főispánnak is pusztulni keb 

Igabiróval együtt. Főispán gr. Batthyányi Maxi­
milián lett, k :árnak följeleu" 

i volt. 
Fraknói Vilmos értekezése VerbSezirSl uj adato­

kat tárt föl. Noha isaof emlegetjük Verbő-
• * 
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czyt, kimerítő életrajza ma sincs megirva. Frak­
nói nem is erre vállalkozott, hanem szerencsés 
kutatásainak több adatját adta el<5, s érdekes képet 
.is nyújtott az akkori viszonyokról. Verbőczy szerény 
köznemes családból emelkedett ki, saját tehetségei 
által. Nevével 1498-ban, mint a királyi kúria jegy­
zőjével találkozunk egy okmányon. Valószínűleg 
1470 körül született, s a beregmegyei Kerepeczvolt 
családja fészke. Kerepeczi Barla és Janó 1429-ben 
vásároltak meg az ugocsamegyei Verböcz helység­
ben egy kúriát, s utódjaik innen kezdték használni 
a Verbőczy nevet. A hires jogász épen akkor élt, 
mikor a köznemesség küzdelme megkezdődött az 
oligarchák ellen. Verbőczy az alsó nemesség egyik 
vezére lett, s törekvései arra irányultak, hogy az 
alsó nemesség döntő befolyást nyerjen a végrehajtó 
hatalomra, és előkészíttessék egy nemzeti király 
választására. Ezt el is érte. Az 1500—1507-iki or­
szággyűléseken az országtanácsban 8 főrendü taná­
csos mellé az alsó nemességből 16 választatott s 
1505-ban az országgyűlés kimondta, hogyha Ulászló 
trónörökös nélkül hal meg, a nemzet magyart fog 
választani királynak. E végzést Verbőczy, mint 
országbíró fogalmazta és hirdette ki. Az alsó nemes­
ség fényesen be is bizonyította háláját. Az egyetemi 
könyvtárban találta meg Fraknói egy nógrádmegyei 
számadás nyomán, hogy Verbőczynek az ország­
gyűlés nemzeti jutalmat szavazott meg, minden job­
bágytelekre a rendes adón felül 2 dénárt vetvén ki, 
a mi 8000 frtot közehtett meg, akkoriban nagy 
összeget. Ez az első eset, mikor magán ember jutal­
mazására adó szavaztatik meg. Ez eset Verbőczynél 
még kétszer ismétlődött, és soha többé nem for­
dul elő. 

Verbőczy buzgón pártolta Szapolyai Jánost is, 
ki a nemzeti párt trónjelöltje volt. Szapolyai befo­
lyása alatt állt az 1514-iki országgyűlés, mely Ver-
bőczi törvénykönyvét elfogadta, de annak törvényes 
kihirdetése elmaradt, alkalmasint mert az udvar és 
arisztokráczia az alsó nemesség befolyását látta 
abban megerősítve. Maga Verbőczy is visszavonult 
Erdélybe 1515-ben, de I I . Lajos trónralépte után 
ismét megjelent a közélet terén, mint királyi sze­
mélynek. A jeles képzettségű férfiú több politikai 
küldetésben is szerepelt. így 1519-ben Velenczében 
és Kómában jár t , hogy Miksa császár halála után 
I I . Lajosnak császárrá választása érdekében működ­
jék. Velenczében magyar nyelven tartotta beszédét 
a senatus előtt, s azt kíséretének egyik papi tagja 
tolmácsolta. 

Az érdekes értekezést a jelen voltak élénk 
éljenzése közt be végezte Fraknói. 

— A történelmi társulat máj. 4-iki havi ülé­
sén Deák Farkas értekezett az 1610-ben Báth^ori 
Gábor ellen intézett széki merényletről. Az adatok 
egy régi családi levéltárból valók a hunyadmegyei 
Nagy-Rápoltról, és Sándor Lajos küldötte föl. A 
Kendi István és Komis Boldizsár által forralt, de 
meghiúsult merényletre, s ezek intézőinek elfoga­
tására és kivégzésére vonatkozó részletesb adatok 
ezek. — Ezután Zsilinszky Mihály olvasta föl Vég­
helyi Dezső jelentését a galgóczi levéltárról, hol a 
történelmi társulat egyik kutató bizottsága több 
érdekes okiratot talált az Árpád-korból is, s átalá-
ban érdekes adatok és levelek kerültek napvilágra. 
Még (Jyorgy Endre egyik párisi levelét olvasták 
föl, mely az ottani könyvtárakban tett kutatások 
kevés eredményét tudja. Uj tag gyanánt tizenöt 
jelentetett be. 

— A magyar mérnök - és építész - egylet 
május 28-kán d. e. tíz órakor tartja közgyűlését a 
Kisfaludy-teremben. Az erre feljövő tagokat a vas­
utak és gőzhajó-társulat árkedvezménybenrészesitik, 
ha az igazoló meghívást a jegyváltásnál bemutatják. 
Közgyűlés után egy hétig tartó nagyobb kirándulás 
lesz, ha május 22-ig legalább száz résztvevő jelent­
kezik : s azok a, vagy hatvan forintra tehető, uti 
költség felét Ambrozovics Béla egyleti titkárhoz 
beküldik. Kirándulás közben megnézik a Ferencz-
csatorna zsilipjeit, az aninai szép vonalat és vasmű­
veket, a temesvár-orsovai vasút némely nevezetesb 
pontjait s a mehádiai fürdőt. 

— Az orsz. kisdedévé egyesület m. hó 30-üri 
közgyűlése Tisza Kálmánná elnöklete alatt folyt le, 

s legelőször is az alapszabályokon tettek módosítá­
sokat. A többi tárgyakból fölemlítjük, hogy az egye­
sület gyermekkertésznő-képző intézete őszszel a 
kholera-árvaliázzal egyesülve, a szegények háza 
mellett levő uj épületbe fog áthelyeztetni. A buda­
pesti Fröbel-nőegyesület bejelentette, hogy az egye­
sület felügyelete alá helyezi magát. Legtöbb vitát 

. idézett elő Ürményi József alelnök lemondása, miu­
tán lemondó levelében szemrehányásokat tett az uj 
épület építése s berendezése körül történt eljárásra. 
Végül lemondása egyhangúlag elfogadtatott s ugy 
ó, mint Trefort Ágoston tiszteletbeli tagoknak vá­
lasztattak meg. Még egy rendkivüli közgyűlést fog­
nak tartani a tisztviselők megválasztására. 

— A nemzeti tornaegylet m. hó 29-én tartotta 
évi közgyűlését. Tavaly nem hivott egybe közgyű­
lést a választmány, mert az egylet ügyei 1874-ben 
és 1875 elején oly roszul állottak, hogy létele volt 
komolyan veszélyeztetve s nem akarta kitenni az 
egyletet a közgyűlés netaláni feloszlást rendelő 
határozatának. Azóta a viszonyok némileg javultak, 
a választmány a függő terhek tekintélyes részét 
letörlesztette. — A tagok száma 1873-ban 681 volt, 
most csak 446, tehát 235-el kevesebb. A gyakorló 
tornászok száma 250-re rúgott. A nyilvános és 
magán gymnasiumok, reáliskolák s egyéb intézetek­
ből 1425 növendék tanittatott a tornázásra, 25-el 
kevesebb, mint a megelőző évben. 

Egyház és iskola. 
— Országos r. katholikus elemi iskolai alap. 

E név alatt fog kezeltetni, a többi közalapok módja 
szerint, ama tőke, mely a fennállott magyar királyi 
helytartótanácsnak 1864. deczember 8-án kelt kör­
levele következtében r. kath. elemi iskolai czélokra 
gyűlt össze. Az évi tiszta jövedelem népiskolai taní­
tók segélyezésére fordittatik, 

— Az egyetemes tanitógyülést az idén Szege­
den akarták megtartani, hol iparkiállitás, dalárünnep 
és a Dugonics-szobor leleplezése lesz. De a tanitó-
gyülés alkalmasint elmarad, mert az árviz sok bajt 
okozott Szegeden. Némelyek Kolozsvárra akarták 
volna áttenni, de ott meg a tűz pusztított. 

Mi ujság? 
— A kolozsvári tfizkárosultak javára hely­

ben Kolozsvárit és a Királyhágón tul élénk részvéttel 
folynak az adakozások. A Királyhágón innen a 
Duna és Tisza áradása által megkárosult egész 
vidékek Ínsége vette igénybe a közfigyelmet és jóté­
konyságot. De e csapások mellett sem mulaszthat­
juk el fölemlíteni olvasóink előtt, hogy Kolozsvár 
közönségének épen azon része vesztette el mindenét 
a tüz által, a mely rész a kisiparnak volt becsületes, 
munkás képviselője s mely segély nélkül évek foly­
tán sem lesz képes a szenvedett csapást kiépülni. 
Helyeseljük tehát azon fölszólítást, melyet erdélyi 
származású irók (Szász Károly, Szilágyi Sándor, 
Gyulai Pál) a napilapokban közzé tettek a kolozs­
vári tüzkárosultak segélyezése ügyében, s az általok 
megindított adakozások számára mi is megnyitjuk 
lapunk hasábjait, s az aláírást szerkesztőségünk 
részéről tíz írttal ezennel megkezdjük. 

— Az iparmű- és régiség-kiállítás. A gróf 
Zichy Pál-Ferenczné által indítványozott s a vallás­
os közoktatási miniszter elnöklete alatt egy szakértő 
bizottság által rendezett iparmű- és régiség kiállitás 
országszerte nagy érdeklődést ébresztett. A czél, 
mely vele össze van kötve, t. i. a vizkárosultak 
segélyezése, magában is elég indok lehetett volna az 
érdeklődést fölkelteni. De a választott eszköz maga 
csak fokozta s méltán is fokozhatta azt. Hazánkban 
egyesek, testületek, egyházak s intézetek birtokában 
tömérdek iparműkincs s becses régiség van, melyet 
csak tulajdonosaik vagy aránylag kis kör ismer, 
mely valószínűleg soha sem fog állandóan a nyilvá­
nos muzeumokba kerülni, de a melyet mégis érde­
mes volna ismerni, meghatározni, s a nyilvános 
tudalom közkincsévé tenni. Elismerést érdemlő 
készséggel küldöttek be sokat tulajdonosaik, s most 
már nagy tömegben, szakértőleg rendezve várják a 
kiállitás megnyitását, mely e napokban be is fog 
következni. Hiszszük, hogy a főváros mivelt közön­

sége, magáért a kiállításért nem kevésbbé, mint a 
jótékony czélért, sietni fog azt tömegesen megnézni 
s nem csak a kíváncsiság, hanem a tanulmányozás­
szemeivel is tekinteni egy oly gyűjteményt, mely 
századok mivelődési és műtörténelmére vet világot 
s nemzeti önérzetünket is fölötte alkalmas emelni 
azon meggyőződés által, hogy hazánk,, különösen 
nemzeti virágzásunk különböző korszakaiban, a mű­
ipar tekintetében sem állott az utolsó sorban Európa 
mivelt országai között. S e tanulság és e nemzeti 
önérzet megszerzése tekintetéből különösen óhaj­
tandó, hogy a tanintézetek serdült s érettebb növen­
dékei is csoportosan látogathassák meg a kiállítást, a 
a mit könyvekből nem, vagy csak alig és tökéletlenül 
tanulhatnak meg, a közvetlen szemlélet utján tanul­
ják s nyerjék meg. Ugy tudjuk, e szintén nem utolsó-
rendű czél elérése könnyítve lesz oly intézkedések 
által, melyek szerint a tanintézetek növendékei, a 
többi közönségéinél mérsékeltebb árak mellett fogják 
a kiállítást megszemlélhetni. Valóban, a régi igazság 
újra bebizonyul itt, hogy szép czélt nemes eszközök 
emelnek, s egy áldás többel jár karöltve. Minden 
irányban a legszebb sikert óhajtjuk a nemes kezde­
ménynek. A kiállítás megnyitásának napja még 
nincs meghatározva. Nem [az akadémia palotájá­
ban lesz, hanem gróf Károlyi Alajos palotájában, a 
múzeum mögött, hol nagyobb helyiség kínálkozott. 
A kincsek egész tárháza gyűlt már össze. Barthel-
mus bécsi építész és díszítő, ki a világtárlat alkal­
mával kiváló ízlést tanúsított, díj nélkül ajánlkozott 
a kiállítási helyiség folékesitésére. A Haas Fülöp és 
fiai híres czég a díszítéshez szükséges kelmét adja. 
Gr. Zichy Edmund ezer frtot érő pompás szek­
rényeket engedett át, melyek a kiállitás után a 
múzeum birtokába jutnak. 

— József fó'herczeg nejével együtt a múlt 
héten Kis-Jenön időzött, hol a lakosság a tisztelet 
kifejezései közt fogadta őket. Diadalív alatt várták 
az érkezőket, kik az uradalomhoz tartozó puszták 
megtekintésére mentek. A kaszinóban tánczestélyt. 
is rendeztek, melyen a herczegi pár is megjelent,, 
aztán fáklyás zenével tisztelegtek, s Patóli Károly 
erdőhegyi ref. lelkész tolmácsolta melegen a tiszte­
let szavait. 

— Mária Henriette belga királyné, József 
főherczeg nővére, e hó 3-án este Budapestre érkezett; 
s az indóháznál József főherczeg és neje, Thaisz 
főkapitány és az állomásfőnök fogadták. A királyné 
két hetet fog itteni rokonai közt tölteni. A királyné 
nővérével, Erzsébet főherczegnővel s ennek leá­
nyával Mária Terézia herczegnővel érkezett, s a 
belga királyné leánya, a köztünk élő Luj za herczegnő 
(hg. Koburg Fülöpné) elébe utazott. A fejedelmi 
vendégek, József főherczeggel s ennek nejével együtt 
csütörtökön megjelentek a nemzeti színházban, hol 
a „Bánk bán" operát adták elő. A királyné előadás 
közben az udvari páholyba magához hivatta az 
opera szerzőjét, Erkel Ferenczet, nyájas kérdéseket 
intézett hozzá, többi közt a „Hunyadi László" 
opera felől is, melyet korábbi látogatásából ismer. 

— Deák-siremlékére már kihirdette a pályá­
zatot az országos bizottság. Az ültetvényekkel 
körülveendő emléknek építészeti jelleggel kell birnia 
de a stilt szabadon választhatja a művész. A költ­
ségvetés százezer forintnál nem mehet többre. 
Anyaga lehet syenit, porphyr, gránit vagy gránit 
tömörkő, a márványok közül kemény carrarai, míg 
bensejében a nemes márványfajok bármelyike alkal­
mazható. A küldiszitésnél a bronz sincs kizárva. Ez 
évi szeptember elsejéig kell a terveket beadni a 
képviselőházi irodába. Az első dij harmadfélezer, a 
második másfélezer, a harmadik pedig ezer frank 
aranyban. De a bizottság az első dijat nyert terv 
kivitelére sem kötelezi magát. Külföldi művészek is 
pályázhatnakj s a hirdetés franczia és német nyel­
ven szintén megjelenik. 

— A branyiszkói csata emléke. A szepességi 
honvédegylet a branyiszkói győzelmi emléknek ün­
nepélyes leleplezését május hó 21-re tűzte ki. Az 
emlék Lőcsén van felállítva. Kezdetben a branyisz­
kói magaslatra tervezték, de mióta vasúti közlekedés 
van, a branyiszkói ut elhagyatott, s ott csak nagyon 
kevesen látnák, de annál többen rongálhatnák a 
csinos emléket, melyet Faragó József készített, s a 
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prakfalvi gyárban öntötték Aradi János igazgató 
felügyelete alatt. 

— Berzsenyi emlékét Vasmegye közönsége 
ünnepélyesen készül megülni e hó 6-án Szombat­
helyen, a megyeház nagy termében, Szabó Imre 
püspök elnöklete alatt, ki a megnyitó beszéd tartá­
sára is vállalkozott. Béggel taraczkok durrogása 
hirdeti a nap jelentőségét, s a házakat lobogóval 
díszítik. Az ünnepélyen lesz ének és szavalat a 
költő müveiből; alkalmi költeményt irt és szaval 
Éhen Gyula, emlékbeszédet mond Balogh Gyula. 
Másnap külön vonaton mennek Kis-Czellig, onnan 
kocsikon Egyházas-Hetyére, hol a költő szülőhá­
zára illesztett márványtáblát leplezik le, melyen e 
fölíratván: „It t született Berzsenyi Dániel. Szü­
letésének első százados évfordulóján, 1876. május 
7-én, kegyeletes emlékül Vasmegye közönsége." 
I t t Königmayer Károly kanonok mond megnyitó be­
szédet, emlékbeszédet tart Nagy Károly k.-soralói 
lelkész, s lesz ének és szavalat. Az ünnepélyt Kis-
Czellben rendezendő társas ebéd fejezi be. 

— A Margitszigetre ehó első napja óta ismét 
gőzhajók járnak. A szép szigeten alig van itt-ott egy 
kis pázsit, fehér homok borítja a talajt, néhol két 
lábnyi magasságban. Csak a fák lombjai zöldéinek 
dúsan. Ezek is sokat szenvedtek, s a jégzajlás né­
melyikről lehántotta a kérget, s most a sebeket 
kenűcscsel vonták be. Száz meg száz munkás 
dolgozik naponkint a szigeten. Az épületek már 
helyre vannak állítva, s ezekben nem is történt oly 
kár, mint híresztelték ; a szép fürdőnek pedig semmi 
baja. Hanem az iszap eltávolítása nagy dolgot ad. 
Nem is hordják el, hanem a fáktól tisztás helyeket 
fölszántják, hogy a homok alá kerüljön s a termő­
föld felszinre jusson, aztán fűmaggal vetik be. A 
hol mélyebb a homok, hogysem az eke bejárná, ott 
árkot ásnak, s a kiemelt föld helyébe a homokat 
teszik. 

— Öngyilkosság. Balázsovics Mór, fővárosi 
alügyész e hó 2-én a Margitszigeten agyonlőtte 
magát. Körülbelől 40 éves volt, s jó tisztviselő; 
utóbbi időkben azonban hozzá közel álló emberekért 
sok adósságot kellett fizetnie, s az anyagi romlás 
miatt vetett véget életének. 

•/. Az ,.EIIenó'r"-ben a „Holmi" írójának nem 
tetszik a „Vasárnapi Újság" legutóbbi számának 
néhány „egyveleg"-béli aprósága. Ugy találja, hogy 
ez apróságokban furcsa tudomány foglaltatik. De 
kérem szépen, az „Egyveleg" czimü pótló rovatban 
nem is tudományt hirdetünk, hanem holmi apró 
közleményeket szedünk össze, nagyobb részt tudo­
mányos folyóiratok vegyes apróságaiból és első 
rangú külföldi lapok hasonló rovataiból. Aztán van­
nak ám némelykor furcsának tetsző dolgok, a me­
lyek tudományos vívmányok és találmányok előfu­
tárai! Különben a „V.U." „Egyvelegei"-re nézve 
mindenesetre csak hízelgő lehet, ha méltatásuk a 
nevezetes politikai események sorában foglal helyet. 

. 1 ; „Egyveleg" rovat vezetője. 

— x — „Az Anker" élet- és járadékbiztosító 
társaság múlt hó 15-én tartotta meg rendes közgyű­
lését. A számadó jelentésből kiveszszűk, hogy az 
1875. év különösen az üzletszaporodás tekintetében 
a társaság 17 évi fennáUása óta a legkedvezőbb 
évek közé tartozik. A biztositások átlaga volt 
92.891, szerződés 114,698.884 frt 8 ki-, tőkével, a 
biztosító alapok határozott dijakkal összekötött biz­
tosítások számára tesz 8,926.202 frt 40 krt, tehát az 
összes biztositások 26,199.177 frt 26 krt tesznek, 

melyek általábau pupilláris biztonságot nyújtó érté­
kekbe vannak fektetve. 

A bevételek 1.322,214 frtot tettek, és 113,738 
frt szaporodást mutatnak, a biztosító alapok pedig 
338,403 frt 38 krral emelkedtek az előző évhez ké­
pest. A halandóság nem érte el a várt számot. Az 
1870-ben nyereményjutalékkal biztosítottak oszta­
léka a lefizetett dijak 19u/o-át teszi. 

A közgyűlés egyhangúlag helybenhagyta a je­
lentést, megadta az absolutoriumot és részvényen-
kmt 126 frtnyi osztalék kifizetését határozta el, 

— Adakozás az árvízkárosultak részére. 
IX. közlemény. A Vasárnapi Újság szerkesztőségé­
hez beküldetett: 

Szalafőről Antal D. ref. lelkész által az ottani egy­
ház 10 frt. — Sz.-Feliérvárról Pete Imre 1 frt. — Nagy-
Kőrösről özv.Esser Károlyné sz. Jalsoviozky Luiea gyűj­
tése 21 irt 60 kr. 

A IX. közlemény összege 32 frt és 60 kr. 
Eddig begyült összesen 555 frt 75 kr. és két 

db. magyar arany. 

Halálozások. 
Gróf Teleki Domokos, az erdélyi részeken a poli­

tikai, társadalmi és egyházi közélet egyik első rendű 
bajnoka, a magyar tud. akadémia tiszteletbeli tagja, 
és igazgatótanácsosa, a történet és politikai iroda­
lom alapos munkása, élte 67-ik évében, Kolozsvártt 
elhunyt apr. 30-án. Halála Kolozsvártt, mint az 
egész országban közrészvétet keltett. Tetemei május 
3-án Nagy Péter erdélyi ref. püspök által végzett 
rövid gyászszertartás után Kolozsvárról Gernye-
szegre a családi sírboltba szállitattak. 

Tomcsányi József, a közélet egyik legismertebb 
nevű íérfia, Csongrádmegye főispánja, meghalt e hó 
4-én Budapesten. 

Elhunytak még: Fáhry honvédezredes s a köz­
ponti honvéd ruhatár főparancsnoka. — Komis Pál 
ügyvéd s a szabadságharcában százados, 52 éves 
korában Pakson. — Nagyváradi Ferenczy János, 
1848-ban Tordamegyében rögtönbirósági elnök, 
Torda városának az 1848 előtti években tanácsosa 
s (i ('ven át városi főhadnagya, 75 éves korában. — 
Király Lajos, Győrmegye volt főmérnöke, 72 éves 
korában Győrött.— Cherven Tamás, a beszterbányai 
káptalan kanonokja, 83 éves korában.—' siesmanczay 
Pál, a főváros egyik ismert polgára. — Bölcskey 
Benjámin, dunaföldvári városi képviselő s az ottani 
népbank igazgatója, 50 éves korában. — Botos 
Mihály nyűg. főhadnagy és közbirtokos Veszprém­
ben, 88 éves korában. — Kovács Benő mérnök 
Devecseren. — Pekkrovies János, petrovillai plébá­
nos. — Vermes- Beankovies Borbála asszony, tiszte­
letre méltó matróna, ki 1848-ban minden ezüstjét a 
hazának ajándékozta és azontúl is sok jótékonyságot 
gyakorolt Szabadkán 86 éves korában. — Kacsko-
vics Sándor országgyűlési képviselő neje szül. Eris 
Krisztina asszony Laposvártt 50 éves korában. — 
Özv. Tikos Istvánná szül. Komlóssy Terézia asszony 
68 éves korában Debreczenben. — Gróf Folliot de 
Crennnillf Lajos, az erdélyi kir. főkormányszéknek 
volt elnöke s kir. biztosa, Svájczban, Montreauxban, 
63 éves korában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
G. S. Ön ugy ir Debreczenről, mintha legalább 

is Hong-Kongról, San-Franciskóról, vagy nem tudom, 
melyik városról irna a föld túlsó oldalán; s ismeretes 
dolgokat, a Csokonai-szoborról és házról, meg a két tor­
nyú templomról, ugy beszél el, mintha ön volna az első, 
a ki Debreczent a világnak fölfedezte! 

— H. Ii. A dalokban semmi sincs. A „Levente" 
czimü románcz tárgyából erősebb, hangulatkeltőbb s 

szinezettebb kidolgozással lehetett volna csinálni vala­
mit, így azonban ez sem ér többet azoknál. 

— .Ibolyák, vagy a tavasz első zsengéi" között a 
komoly tartalmúak nevetségesek, a vígak pedig elszomo­
rítók. Deák haláláról többek közt igy szól: 

„Hazánk szemefénye, te szép, fiatal Pest, 
Márványhomlokodra a festő soh'se fest 
Ily dicső arczképet. Utas a kerepes 
Temetőben ily nagy halottat ne keress." 

Ennél csak az jobb, a mit Kossuthról ir. 
„Oly igaznak lenni bajos, 
Mint a minő Kossuth Lajos;" 

igy kezdi s ezzel végzi: 
..I'.veidnek száma harmad 
Hatványra emeltessék; 
F./.utáni bánátidnak 
Vegyék a harmad gyökét." 

Szeressetehát tovább is hivatalát (a tanítói hivatalt) 
„az ifjúi sziv egész hevével," B inkább gyötörje magát az 
ön által agynevezett ..hájfejü növendékekkel," mint 
hogy ilyen verseket faragjon. 

— Sí. N. Nincs mit csodálni rajta: a nagyon jó s a 
nagyon roszra soká visszaemlékszik az ember; csak a 
középszerű. közönyös és mindennapi a mit könnyen 
felejtünk. Mostani küldeménye ép oly gyönge mint az előb­
biek. Részünkről LeUdismeretlenségnek tartanok önt oeák 
egy hajszálnyi mnénynyol is biztatni. 

— P . Zs. Falusi költészete elég falusi; de költészet­
nek ugyan egy szikráját sem fedezhettük föl benne. Prózai 
az, uram, a legáldatlanabh és leglaposabb,a mi csak lehet 
a világon. 

— Tavasznál . „A felebaráti szeretet nevében" 
kérni kritikánkat: ez csakugyan eredeti gondolat: ere­
detibb mint a mennyi egész versében található. A vers 
maga gyarló s csakugyan a felebaráti szeretetre szorul. 
mely nem kritikát, hanem elnézést gyakorol. 

— A „Nemezis bosznja" nem közölhető. A kézira­
tot átveheti szerkesztőségünkben. 

SAKKJÁTÉK 
857. sz. feladv. Dr. Gold Samutól (Bécsben). 

A pesti sakk-körnek ajánlva. 
Sittt. 
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Világos indul, s a harmadik lépésre mattot mond. 

852-dik szánra feladv. megfejtése. 
i Kiirsehner Miksától Nürnbergben.) 

Vilii-ov. S t é t . 
1. He5—d(i ffi—íö ai 
2. Hft —h5 t. sz. 
3. B—H—F —gy. mattot ad. 

1. — — 
-2. Pc6—d*t •• 
3. Hf4—d3 mat. 

. e7—d6: 

.. Ke5—4* 

Helyesen fejtették meg: 
VESZPRÉMBEN: Fülöp J. SZIGETCSÉPEK: Mayer K. 
GELSÉN : Glesinger Zsigm. BUDAPESTEN : K. J., F. H. és 
SÁROSPATAKON : Géreez K. Németh P. 
DEBRECZENBEN: Zagyva I. KECSKEMÉTEN : Galambos K 
MISKOLCZON : Hartmann tst. SZATMÁRON : Vass János, 

és Friedmann J. A PESTI sakk-kör. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(Ii. Egyetem-tér 2. sz.) 

HETI-NAPTAR. 
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Utiolikus és •rétestiu 
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1 Vasára. 
8 Hétfő 
9Kedd 

lOSzerd. 
lljCsüt. 
12JPént. 
13 Szóm. 

május 
A S Sz. Jóis oltalma 
Mihály jelentés 
Niz. Gergely 
Antonin pápa 
Beatrix 
Fongrácz 
iSzerváez püspök 

április (é) 
A 4 JlBilato ,2.-) f 3 Márk ev. 
Akós ií'i Basileus 
Gergely 27 Simon pápa 
Hermina *>i Viiszeitlés 
Bérezi Asp. 29 János és Sos. 
Nercus ckab ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Mucius 1 lájis Jerom. pr. 19 S»b». 4. ftt 

Hold változásai. & Utolsó negyed 16-án 2 óra 43 perczkor este. 

Ijár, Rosch. 
13 
14 I'essahsch 
15 Szem 
l»i 
17 Szoth. 
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ó. p. ó 
4 35 7 

irpTi 
4 33 7 20 8 0 
4 31 7 22 9 11; 

i4 30|7 23 10 16 
14 2917 2411 13 
i -27 7 26 11 58 
4 26 7 i " regg. 

T a r t a l o m . 
Berzsenyi Dániel (arezkéjn — Búcsúzás Keme­

nesaljától — Kojti Palkó. — Vázlatok Philadel­
phiából (négy képpel). — A Margit-Mű (képpel.) — 
A vasúton való utazás veszélyessége. — Strogoff 
Mihály utazása (képpel). — Egyveleg. —Melléklet: 
A népvándorlás hete. — Nagy kövekből készült 
emlékek és sírhalmok (négy ábrával). — A hétről. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek, egy­
letek. — Balesetek, elemi csapások. — Mi ujság? 
— Adakozások. — Halálozások. — Szerkesztő1 

mondanivaló. — Heti-naptár. 



lasztó, érlelő a fajdalmát csillapító hatásaáltal leggyorsabb, leg­
biztosabb s egyszersmind gyökeres gyógyulást eszközöl külön-

! nemű bajokban. 
Égy csomag ára 50 kr, nagyobb csomagé 1 frt használati 

utasítással együtt, postán küldve 20 krral több. 
Központi kOldeményczA raktár Pesten : 

TÖRÖK J Ó Z S E F gyógyszerész urnái király-utcza 7. sz. 
Továbbá kapható Budapesten: Jezovits M. udv. gyógytá-

jrában, a nagy (3) korona- és marokkói-utcza sark. — Formágyi 
F. gysz. nagy (3) korona-ntcza 26. sz. — Ifjabb Dr. Wagner D. 
gysztárában a városház-téren és idösbb Dr. Wagner D. gyógytá- | 

j rában, váczi boolevard 59. — Egressy R. gyógysz. nádor-utcza 2. 
• —Telkesy J. udvari gyógyszertárában a várban. —Wlasebek E. 
gyógyszertárában a Krisztina-városban. — Frum J. Schwartz-

• mayer K. gysz. viziváros fó-utcza. — Elszdorfer G. gysz. Tabán-
jban (Ráczvároa) fó-utcza. — Alsó-Lendván : Kiss B.-nál.— 
, Aradon : Rozsnyai M. gysz. urnái. — B.-l'jfrtlun : Vass Jenő. — 
Beké* Csabán : Biener B. — BOd-Szent-Mihályon : LukácsF. j 

! — Debreczenbrn: dr. Róthschnek V. E. Tamássy K. és Gőliti N. í 
Duna-Földváron : Nádhera P. — Kgerben: Plank Gy., Schuttág 

ÍJ. és Köllner Lör. — Eperjesen: Isépy Qy. — Ersekujvárott : 
| Conlegner J. — Gyöngyösön: Mersits S. — Győrött: Lehner F. 
! — Hajóson: Faller J. postamester urnái. — H.-Szoboszlón: 
' Beszédes J. — H-M.-Vásárhely: Wolf V. — Huszton : Teodo-
rovics J-nél. — Jászberényben: Tesehler E. — Jolsván. Kecs-

j kéay T. — Kassán: Koregtkó A. Wandrachek K., Megay G. ! 
és Hegedüs L. — Késmaraon : Genersigch C. A. — Komárom-
ban : Grötschel Zs. — Kunmadarason: Jung K. — Léván: 

jBoleman Ede. — Mezö-Berényben: Baranyi M. — Mezötú-
i ron: Borbás J. — Miskolezon : Dr. Csáthi Szabó J.— M.-Szi­
geten: Héder L. —Mitrowiezon : Keretonoschitz A. fiainál.— 

; V.-Kanizsán: YVajdits J.—X.-Károlyban: Sötér J. — X.-Szom-i 
balon: Pántotsek R —X.-Váradon: Huzella M. és MolnárJ. 1 
gyógy. — Nyirbáthoron : Sztruhár J. —Myiregyházán: Kora-1 

I nyi J. gysz és Kovács S — Pakson : Malatinszky S. — Pécse t t : 
Sipócz J. Pozsonyban: Pisztóry B. — Putnokon : Fekete K. 
Rimaszombaton: Hsnuüiár K. — Rozsnyón: dr. Póscb J. 

| gysz és Hirsch J.N. — 8.-A.-Cjhelyeo: Gallik G. és Pintér F. — I 
Sümegen: Stamborazky L.— Szathmáron: Bossin J. — Sz.-Fe-

, hérvárott: Braun J. és Diebálla Gy. — Székelyl i idon: Szabó J. 
! — Szombathelyen: Pillich F. — fárpán : Honó T. — Temes-
várott: Pecher J. E. és Pap J. — Téesön : Ágoston Gy- — 
T.-Újlakon: Roykó G. — Tokajban: Dr. Juhász P. - I n g -
várott: Lám Sándor gyógysz. Speck J. Peltsárszky A. és Krausz 
A. — Varaadon: Lellis Ede. — Veszprémben : Ferenczy K. — 
Zágrábban: Hegedüs Gy. és Uitlbach Zs. — Zirezen - Tejíel J. I 
— Zólyomban : Stech L. — 

Erdélyország Kolozsvárit: Valentini A. és Wolff J. — i 
Brassón : Morseher W. F. és Gyertyánny J. és fiainál. — Hát-
szegen: Mátén B. gyógysz. — M.-Vá»árhelyt: Bucher M. —, 
Szászváros: Rekert E. K. 2332 

IIFI iitüti! latin, •«• (léggé tjáillító gjAjriiiui Ikútijt 
F o r t i L á s z l ó , Lakán: Ztüs, rianrtt, R-tka 559. m a 

Feiwel Lipót 
első magyar vasbutor és tazcarét-tüznelT-

Syári laítára (alapiííaMt 1816-ban) 
B u d a p e s t , s í p - u t c z a 2 2 . sz . , 

saját házában, ajánlja különösen min­
den mezei gazda figyelmébe legújabb 
gyakorlati 

kukoricza- morzsolóit, 
n i^kel 1 egyén 8 — 10 mérőt igen köny-
nyen morzsolhat, s miknek ára 6 frt. 
Továbbá mindennemű horog-, kosár-
és t izedes mérlegeket a lehető legol­
csóbb árakon, valamint gazdagon föl­
szerelt raktárát vas- és kerti búto­
rokból, mint szintén takarék-tűzhe­
lyek höl. 

Megrendelések csak előleg bekül­
dése mellett lesznek utánvéttel telje-

itre Képes árjegyzékek bérmentve. 

Kedély és idegbetegek 
felvétetnek Dr . S C H W A R T Z E R F E R E N C Z kir. tanácsos 

menhelyében, Budapest, I. kerület 270. sz. a. 1972.3 
A kedélybetegek gyógykezelését S c h w a r t z e r egyet. m. tanár, 

az idegbetegek gyógykezelését K é t l y egyet. m. tanár vezeti. 

Tek. Török József urnak Budapesten. 
Juhászunk 4 hétig köszvény ben szenvedett, s ez ellen minden csak gondolható 

szert használt, sőt még a gyepmester is készített számára valami kenőcsöt, amiért ne­
vetség tárgya is lett, hogy magát oly kezekre bizta. Végre rábírtam Öt, hogy a neki 
már hetek óta ajánlt köszvényvásznat használja, melynek 4 napi használata után már 
csizmáit fölvehette s ismét elmehetett a juhász-gazdaságba, melyben már négy hét 
óta nem volt. 

Ezen köszvényvászon valódi áldás a szenvedő emberiségre, s áldja meg az isten 
annak feltalálóját! 

Kérem, szíveskedjék a mellékelt összegért egy darab köszvényvásznat egy igen 
szegény anya részére, annak idecsatolt czime alatt haladéktalanul küldeni. 

Csvitkovícs Ignácz, 
1947 fülöpmajori gazda, utolsó posta Nagy-Kanizsa. 
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Klimaticns gyógyhely és hidegvíz-gyógyintézet 

TATRA-FŰ RED 
(Schmecks). 

Idény megnyitás május 2 0 - á n . 
E g y órányira a p o p r a r l - f e l k a i ál lomástól (kassa-oderbergi vasa t ) a központi Kárpátokban 3280' ten 
ger feletti m a g a s s á g b a n egy ősi fenyvéaerdöközepén fekszik. Észak felöl a begyek által v é d v e , csak a 
m o s o l y g ó dél felé tekint , havas i l evegőve l , ba lzsamos il latával és s zép alpesi v i ránya iva l . 

A z ott alkalmazott g y ó g y e s z k ö z ö k k ö z ü l k i e m e l e n d ö k : 1. A h i d r g v i z - g y ó g y m ó d a tudo­
m á n y ezen ágának legújabb elvei é s v ívm ánya i szerint , eset leg v i l lanygyótrymóddal összekötve . 2-or. 
A f o r r á s - g y ó g y k e z e l é s (vasas , kénes és t isztán szénsavas v íz . ) 3-or. B e l é l e g z é s e k (Inbalat iók) 
megfe le lő k é s z ü l é k k e l . l - e r . R r n d s z e r e s s a v ú g y ó g y n i ó d . 5 - ö r . Á s v á n y o s é s t f t r p e - f e n y ö - f Q r d ö k . 

A fenncmlitett g y ó g y e s z k ö z ö k j a v a i v á v a n n a k : a g y - é s g e r i n c z b á i i t a l m a k n á l . h D d é s e k -
n é l , az i d e g r e n d s z e r i n g e r ü l t s é g é n é l ( idegességnél) , á l m a t l a n s á g n á l , a n e m z ö s z e r v e k g y e n -
g O l t s é g é n é l , b u s k o m o r s á g n á l . s z e r v e s s z i v b a j o k b á n , v é r s z e g é n y s é g b e n , s á p k ó r b a n , i d o l t 
g y o m o r h n r n t i i k b a n , b u j a k ó r b a n é s annak utóbajaiban é s a r a n y e r e s b á n i n l i n n k b a i i , k ü l ö n ö s e n 
ajánlható mint utócura K a r l s b a d , M a r i e n b a d , E m i és F r a n z p n s b a d használata után. 

Itt a t a v a s z határozott j e l l egű , szép, gazdag tenyészettel s a fenyvesek balzsamot árasztó ki -
gözö lgése ive l . A n y á r mérsékel ten m e l e ? 15—22 R. foknyi déli , é s 8 — 12" regge l i s esti hömérsékkel , 
ez utóbbi körülmény miatt, egy melegebb felöltő e lhozatala is s zükséges , mely azonban reggel i 8—9 
óra tájban már fe les legessé vá l ik . Az A s z többnyire állandó, derült és felette üd í tő . 

A v e n d é g e k s z ó r a k o z á s á r ó l bőven van g o n d o s k o d v a : s zép sétányok az erdőben, n a g y o b b 
kirándulások k o c s i n vagy lóháton, vadászat zergére é s nagyvadra , p isztránghalászat , g y ó g y t e r e m 
zongorával , k á v é h á z számos hírlapokkal , magyar és német könyvtár , kitűnő zenekar ( B á c z ) , táncz-
v iga lmak, hangversenyek , tombola stb. 

A f Q r d ő v e n d é g e k k é n y e l m é r e távírda és postahivatal szolgál , t ovábbá dohány- és sz ivar­
kü lön legességek (special i tások) raktára. 

Mint f ö r d ő o r v o s május 20-ától dr. H u d o m e l J ó z s e f tdr. pesti orvos működ i k (május 2 0 - i g 
Pest dohányutcza 8.) ki ugy, valamint az alólirt igazgatóság szívesen nyújt mindenkinek tájékozást . 
Tudakozó l eve lezések május 20-ától F i i r d ö f e l u g y e l ö s é g T á t r a - F ü r e d cz im alatt kéretnek. 

A b o r s o d - m i s k o l c z i g ő z m a l o m t á r s a s á g , m i n t T á t r a - F ü r e d j e l e n l e g i t u ­
l a j d o n o s a , a m i d ő n e z e n n e l a n . é . k ö z ö n s é g b e c s e s figyelmét e z e n e l ő n y ö s e n 
i s m e r t h a z a i f ü r d ő h e l y r e t i s z t e l e t t e l f e l h í v j a , e g y s z e r s m i n d a z o n Í g é r e t e t 
a d j a , m i s z e r i n t m i n d e n t e l f o g k ö v e t n i , h o g y a z a z t l á t o g a t ó k ö z ö n s é g j o g o s 
k í v á n a l m a i n a k m i n d e n t e k i n t e t b e n m e g f e l e l j e n . 

A borsod-uiiskolczi gőzmalom-társaság. 
i97o_i Radvány Is tván igazgató. 

2 S i t 
Bées 

é r d e m 
1 8 7 3 

• é r e i n . 

•CS.aa.toti 
K ö l n 1 8 7 3 

egyetlen legmaga -• kitüntetés 
e z ü s t - é r e m . 

Moszkva 1 8 7 2 
a r a n y - é r e m . 

FARINA F. Mária ffli sz. aR. E 
Hogy magyarhoni t i sz te l t Tevőimnek elvedül valódi 

KÖLNIVÍZ-KIVONATOMNAK 
(Extráit d'JEau de Cologne double) 

vételét megkönnyithessem, elhatároztam 

VÉRTESSI SÁNDORudT ""IKSfiSSS^1' 8Z •• 
kicsinybeiii r a k t á r t fölállítani, éa kérek minden megrendelés t a fönebbi czéghez 
intézni. — Megrendelések utánvétel mellett pontosan eszközöltetnek. 

Az én EAU DE COLOGNE-SZAPPANOIY1 a legjobb hatással % 
bőrnek folytonosan puhán t a r t á s á r a , minden bőrkiütést eltávolit, és könnyű habzása 
folytán mint beretváló szappan is a legjobban ajánlható. 

Egy dbnak ára 5 0 k r . — Egy doboz 3 dbbal 1 f r t 5 0 k r . 
Nagybani r a k t á r o m a t N E U M A N N A L B E R T ú r , bá lvány-u tcza 

16 . sz. Budapesten, tartja fenn. 
E x t r á i t d 'Ean de Cologne donble minden üvegcséje az alábbi védjegygyei 4 

névvonással van ellátva. 1873 

PILEPSIE 
(n?hézkón l e v é l u t j á n g^ó-
oiittatik dr. K I L U S C H , 
különleges orvos sltal Neu 
stadtban, DrezdamclIettlSiási. 
orsiágban). Már t,000-nii 
többen sikerrel gyóyyke-
teltettek. m0 

I Ajánlatos különlegességek. 
Encrier-magique „̂d -̂i legújabb kimerithetleo francija 

" . • t r - u l n i n r l A.mel.v idoröl-
dőre tisita v i n e l töltetvén fel, éveken keremttil folyvánt a lei;kitft-

nffbb irií- és n.isol<i-téntát adja. Iskolai és gyakorlati használatra való 
kisebbek 60. nagyobbak 75, nagyok 75, kitni.ö uti téntatartó 75, d i e « . 
eebbek az íróasztal számára 1 farint 40 krtol 4 forintig.  

Koujreoir Q O lr az eddig feiül nem múlt 
*s\J •'« kitünó Petroleum éjjeli 
mécs, teljesen füfat és ezagtaian. 
tiszt i és gazdaságos ; elegánsabb 
kiállításnak 1 frt iO kr.. 1 frt 
5 l.rlril-8 frtig. 

2 I L 2 0 L T . njonnau föltalált 
asztali kést és egy­

szer mind villát tisztító, igen cz^l-
•xerü gépecske. 1 doboz tisztitó-
por hoszá 50 kr. 

1 ;, Q O L T ^VIT7 e s ^rsa lon-
U. 57V/ Rr. d o n i patentált gép-

műves dugaszhuíójs, mely eddig 
et nem ért tökéletes módon min­
dé:, erőltetés nélkül huiza ki a 
legmakacsabb dogot. 

1 fi. 8 5 Lr. az uj fiaroaco ;>, 
vagyis az időjá­

rást előre biztosan jósló, egyszer­
smind hévmt'Tővfll is ellátott lég-
trir-ro (barométer). 
Q í »I.. Heri'ett uj tor-
&\JM, Rö lészftleie 
a petrolenm lámpa-
QvegAk elpattanását 

akadályozó. 

6l)kr.,8!)kr.,140,!.SÜ 
a legjobbaczét d i i - és 
mogyoró-tőrök. 

1 ft 8 0 kr. egy üongeo.r u'ap-
partement vas és 

cilinder üveggel ellátott igen gya­
korlati kézi gyertyatartó, mely 
jirkália közben a gyertya elaWa-
s:it **s rrjh-ik becsri>egésa>t gátolja. 

SltöÖ1 az eTüst-Ieme*elt 
*• angol gyertya-re* 

fl. ctor, mely fokozott mértékben 
s köxpontositva veti a gyertya ví-
lágossátíAt egy pontra 
Qr\ 1 - égy francia biztonsági 
%7\J hl. iakat útitáskák számára, 
melynek uj kitünö szerkezete az 
élkalcscsali felnyitást lehet lenné 
teszi. Két nagyobb neme ajtÓk-
nak l frt üó kr es 1 frt «0 kr.' 
TÍTi fi a |es*ui , lb*> pu-risíi Lancas-
1\J ív. t c r fUY0 8et ibjt-fegyver, 
mely ty el sőrét tel madarakra, golyó­
val czélba s hozzi készült rakéták-
kal gyönvörü tflz'jatékot lehet lóni 

5 0 lr. Egy angol 
sardinia- és 

más pleh-szelenczenyi-
tó eszköz. 
1 fi etry angol 1 
* l u B xer, zs 

\UniU-
zsebben 

hordható biztos véd-
fegyver. 

4 - O L T egyKvoivor 
* w ai, apróptmztar-

tn, czélsserü és érde­
kes uj tárgy, rngó-
Bzerkeiettel. 

egy eredeti ma-
gyar tapló vadász-

sipka. Fejbőség közlé­
se kéretik. 

I C 

Számtalan ilynemű újdonságok rajzait tartalmazó árjegyzékük 
berraentes beküldését kívánatra ajánlják : 

T 7 T Q T ? T ) r p Budapesten 
ÉS J j l l J J J i l i l lmttjMtaií.1* 

Írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. 
K E R T É S Z 

Édeskuty L. 
magyar királyi udvari ásványriz-szállitó 

Budapesten, ErzsébeUtér 1. szám. 

Természetes Myrizek és íorrásteraények telepe, 
Ezen régi czég, valamint az orvos urak, ugy a t. 

ez. közönség bizalmát birván, gyors fogyasztásnak ör­
vend, minek folytán azon helyzetben van, mindenkor 
friss töltésű vizekkel szolgálhatni. 

Az ásványvizek valódisága és frissesége tekinte­
tében, a készletek a városi főorvos ellenőrzése alá van­
nak helyezve. 1906—7 

Árjegyzékek kívánatra, ingyen szolgáltatnak ki. 
A kfizel fekvő kellemes sétán; és üzletemben tett készület nagy 

alkalmat nyujtand az ásványvíz gyógyhasználatára, megjegyezvén, hogy az 
eddigi helyiséget tetemesen megnagyobbítottam. 
M a r i e n b a d i - , s e l t e r i - , k o r i t n i o a i - é s b u d a i k e s e r ű ­

v í z p o h a r a s a m r a i s s z o l g á l t a t i k k i . 

Valódi eredeti Serail-Pasta, S^Thb'^^á,6!^ 
senések, pattanások, arcsvörösség, borátka, ránezok, májfolt s tb . 
el len, minden évszakban biztos segé ly t hyoj t , és pedig káros kövat -
kezmény nélkül, különösen a bőr t isztátalanságai! eltávolítja. Á r a 
1 Irt 5 0 k r . 

Valódi eredeti Serail-bfjr-ifjuitó-tej, £ & • » £ : 
dóan használva, szépíti a bőrt, s örök. ifjúsági fnseséget kölcsönöz 
annak, ezen fólüimulhatlan szer kü lönösen használtatik fürdő és 
minden mosakodás után és ha az arcz a nap hőségének v a g y hideg­
nek k i téve van. Kprv ü v e g c s e á r a 9 0 k r . 

Valódi Serail-hajnövesztőszer.^^sag^ro™ 
anyagnak köszöni, melyből készít tet ik; ezen balzsam — mint serami 
m a s — medvezsírból készül , ennélfogva azon rendkívül i erővel bir, 
h o g y egész kopasz he lyeken is a legdúsabb hajat növeszt i . E g y ele­
gáns nagy porczellán- tégely á r a 2 frt o . é . 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, ^"ffiri8ifi 
után az annyira alkalmatlan fejkorpát megsemmisí t i , valamint a 
aömOrképzödést a 'fojbörön egyszermindeakorra elhárítja. E g y 
n r e g c s e á r a 0 0 k r . 6 . é . 

Valódi keleti szakáiInövesztfJ-kenó'cs, Z$J£t\ 
i s a legrövidebb idö alatt a legdúsabb szakál l t nSveszti . Több ezer 
fér6 ezen csalhatlan szernek köszöni l egszebb diszét. A r a 1 frt 6 0 . 

Valódi keleti haj-és szakáll -festőszer, TáínTes 
fekete hajnak előbbi természetes színét visszaadja, vörös v a g y s z ő k e 
hajat tetszés szerint b irnára v a g y sötét-feketére fest. A r a 3 frt 2 0 
ktr minden hozzá szükséges kész le tekkel . (Össze nem tévesztendő 
az európai hajfestöszerekkel ! ! ) 

P a c t a M i r a P l l l a indiai növényzsiradékból készült fehér ártal-
I a a i a l l l l l d U U i a < m a t l a n balzsam. H a ezen balzsamból a bör 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb. csekély menny i sé 
get dörzsölünk, az esetben még természetes vagy beteges sápadtság­
nál, söt élemedett k o m á k n á l is 20 perez alatt ama utánozhatlan, 
mintegy odalehellt, v irágzó s átlátszó testszint (Tncarnat) idéz e lö , 
mi lyent gyakorta csak feltűnő szép és fiatal embereknél csodálunk, 
s me ly sem izzadság, sem többszörös törölgetés által el n e m távolit­
ható. E z e n kitünö szer minden festöszernél többre becsülendő. Á r a 
1 fr t 8 0 k r . 

A fentebb elősorolt készí tmények, a legelőkelőbbek pipere-asz­
talainál nélküiözhetlenek s az összes európai szépítőszereket fe'-ülmul-
ják, mert nem önkényüleg választott anyagokból készíttetnek, hanem 
közvetlenül a Kelet növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos t itkát képezték; egy v iUgszerte ismert i l la t szer-vegyész i 
műhelyből erednek. M u s t a p h a EfTendi, csász. török udvari illaiaze-
rész Konstantinápolyban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett f ő r a k t á r b a n kaphatók : 

R E I S S S . urnái Budapesten, 
király-nteza 46. szám, I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendók, melyek pontosan 'és le lk i i sme­
retesen az összeg előleges beküldése vagy utánvét mrllett teljesíttetnek. 
Minden czikfc mellé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
é s p«dig német és magyar nyelven. A postán küldésnél e somagolás - és 
bí lvegért 2 0 k r r a l több saámittatik. 1670 

ADAMCSIK JÁNOS 
lakatos-mester, Budapesten, 
VII. ker. Wesselényi (aréna) utcza 

3. sz. a nagylcereszt-ittcza sarkán 
ajánlja dús raktárát mindennemű 

takaréktűzhelyekből 
lemez- v. cserépfalazattal, 
va lamint falazás nélkül . 1989 

Vidéki rendel miinek pontéul 
eszközöltetnek, te árjeryzíkek 

kívánatra küldetnek. 

Tavaszi idényre 
3 a legújabb s e l y e m - é s d i v a t - k e l m é k , francz ia; 
M o d e l l é r u h á i * é s f e l ö l t ő k 

n a g y v á l a s z t é k b a n és o l c s ó á r a k mellett , 

Á T S É S T Á R S A I 
noi (iim es ESZ nmai raíiariii 

Budapest* szerrita-tér 6. sz. 
1822 

-ajánlat. 

Kiköltözés folytán: 
1 pár egyxjtaju siffon-szekrény 40 frt. 
1 „ kétajtaju „ „ 5 0 frt. 
1 „ ágy 20, 30, 40, 50 frt. 
1 mosdószekrény 13, 15, 20 frt. 
1 éjeli szekrény 5, 6, 8 frt. 
1 k ihúzó asztal 18, 24. 30. 4 0 frt. 
1 sza lon-aszta l 15, 20, 25 frt. 
1 szalon-garnitúra ripszböl 120 frt. 
1 „ , gobel inből 140 frt. 
1 „ „ se lyemből 160 frt. , 

Ajánljuk gazdag raktárunkat mint legelőnyösb és biz-
tositék-képes bevásárlási forrást. — Vidékre szállítások pon­
tosan eszközöltetnek. 19W 

Képes árjegyzékek dij-nélkül küldetnek. 
B u d a p e s t , 

régi posta-uteza BUTOR-BAZAR 
Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-uteza 4. 

Előfizetési föltételek: VASÁBNAPl UJ8ÍG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

együtt: Ssz évre .. 12 frt I v A S ABKAPI O i B i O : { J j J " * ™ " 
lélévre 6 « ' '* l t T W " ' 

8 Irt 
4 • 

Cmpán a POLITIKAI UJDONSiOOK : i 
• g é u évre .. 
félévM 3 

20. s z á m . - 1 8 7 6 . 
MÁRIA, BELGA KIRÁLYNÉ. 

J
ÓZSEF nádor neve nem könnyen megy 

feledésbe Magyarországon. Az ország 
ötven éves nádora, ki egészen közénk 

telepedett s mint egy erős kapocs úgyszól­
ván élő megtestesülése volt a nemzet és az 
uralkodó család között az alkotmányos jó 
viszonynak, megérdemli, hogy gyakran yisz-
szatérjünk s hálás kegyelettel forduljunk 
emlékéhez. A fővárosban, a nevéről neve­
zett József-téren, ha szerény is az a fenn­
álló szobor, de emlékeztetőnek elég, mert 
eszünkbe juttatja, hogy Budapestnek az a 
része, a Lipót-város, egészen az ő gondos­
kodása alatt virágzott fel, s hogy az a 
legrendesebben épült s legszabályosabb 
része fővárosunknak, azt nem csupán an­
nak köszönheti, hogy legújabb, hanem 
leginkább annak, hogy a gondos nádor 
ugy szólván teljes beavatkozással részt 
vett az utczák, terek kimérésében, a telkek 
rendezésében s még az épülettervek meg­
állapítása kérdésében is gyakorolt a ma­
gánérdekeket legyezgető városi hatóságra 
egy kis jótékony és szükséges nyomást. A 
dicsőült nádor félszázados működésének 
politikai részét már felölelte a történelem, 
s a költészet sem hagyta koszoruzatlanul 
tisztelt nevét. Ha csak élete és működésé­
nek hatása maradt volna is utána : akkor 
is élne ő Magyarország emlékében. 

De maradtak utána élő emlékeztetők, 
kik a vérrel öröklött nemes vonzalmat a 
szomorú időkben is megtartották Magyar­
ország iránt. József nemcsak magyar jó­
szágokat szerzett, hanem magyar nevelést 
is adott gyermekeinek. S a gyermekkori 
emlékek, az atyának és édes anyának (a 
szelíd lelkű Mária-Dorottya föherczegasz-
szonynak) hatása teljes épségben megma­
radt a gyermekekre. Mikor a. forradalom 
lezúgása után az özvegy Mária Dorottya 
főherczegné Bécsben, az Augartenben tel­
jes visszavonultságban élt: minden jó hír 
örömhír volt neki Magyarországról; halála 
után pedig ott találták hagyatékában azt 
a sok apró kézmüvet, melyeket a gyöngéd 
jóltevő a csehországi magyar foglyok ké­
szítményeiből drágán összevásárolt. Mint­
egy végrendelet gyanánt hagyta gyerme­
keinek ez az idegen származású nő, hogy 
Magyarországot mint hazájokat szeres-
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sék. S a kik a nehéz időkben kény­
telenségből távol voltak tőlünk, mikor 
más napok következtek; egymás után v i s ­
szajöttek hozzánk. A nádor egyetlen élő fia, 
József főherczeg, honvédségünk főparancs­
noka, állandóan Magyarországon tartózko­
dik, s ő és neje Klotild tóherczegnő már 
magokban is elég erővel vonzhatták ide 
azokat, a kiknek különben is a budai vár 
és alcsúthi kastély volt első otthonuk. 

Ezelőtt öt évvel volt az, hogy az 
öreg nádor legifjabbgyermeke: Mária- Hen­
rietté Anna, vagyis Mária belga királym' 
h a z a j ö t t egy kis látogatásni s ugy 

itthon feledte magát, hogy csak a másik 
otthon, a brüeaaeli családi kör vonzereje 
vitte el a nőt és anyát. A gyermek és a 
testvér szívesen maradt volna a helyen, 
hol szülői és gyermeksége emléki vették 
öt körül, hol u emlékektől mintegy meg­
ifjodott, hol bátyját, a második József 
föherczeget, épen olyan szeretettől és 
tisztelettől környezve találta, minőt aty­
jánál megszokott. 

A boldogság gyermekké teszi az embe­
reket. Alcsúthon is egymást érték az 
egyszerű, természetes vigalmak, tréfák és 
játékok, szini előadás, népünnep, búcsú s 
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